I RESOLUTIONER OM STUDIE- OCH UTBILDNINGSFRÅGOR

1. Världskonferenser för Finlandsskolornas lärare

Det är viktigt för Finlandsskolornas lärare att stå i en nära kontakt med Finland och träffa kolleger från andra delar av världen. Av denna orsak har utbildningsdagar för lärarna arrangerats sedan 1980-talet. Dessa s.k. världskonferenser för Finlandsskolornas lärare hölls på Hanaholmen 1985 och 1989, i Traskända 1992 och i Nordsjö i Helsingfors 1995 och 1999. Konferenserna pågick i fyra dagar, för arrangemangen svarade Finland-Samfundet och undervisningsministeriet. Varje Finlandsskola fick sända en lärare till konferensen och skolor med över 60 elever trå lärare. Logi och måltider var gratis för deltagarna och långväga deltagare beviljades resebidrag. Varje konferens har samlat 80-100 lärare. Fördelarna med konferenserna var bl.a.: 

· varje skola kunde sända en företrädare till konferensen utan att skolan eller läraren åsamkades stora kostnader

· under de fyra dagarna fanns det tid för ett mångsidigt program inklusive studiebesök

· deltagarna var inkvarterade på samma ställe och hade därför ti att också utbyta erfarenheter och idéer

· lärare som valts att representera sin Finlandsskola vid konferensen fick därigenom en belöning för gott arbete, medan själva konferensen var en sporre för dem

Sedan beviljandet av Finlandsskolornas statsbidrag överförts från undervisningsministeriets internationella avdelning till Utbildningsstyrelsen har även den pedagogiska utbildningen vitaliserats. Finlandsskolornas världskonferenser har ersatts med utbildningsdagar som arrangerats av Utbildningsstyrelsen. Den första kursen hölls i Heinola år 2000. Den pågick i två dagar och arrangörer var Utbildningsstyrelsen och Utbildningscentret för undervisningssektorn. Målet var att öka lärarnas pedagogiska färdigheter. År 2001 och 2002 ordnades utbildning som pågick tre dagar i 

Utbildningsstyrelsens lokaliteter i Helsingfors. Utbildningsdagarna har varit gratis för deltagarna, men varje deltagare har själv svarat för kostnaderna för resor, logi och mat. Alla som haft möjlighet att finansiera sin vistelse i Finland har antagits till utbildningen. Det har emellertid funnits många skolor utan en enda representant. Utskottet hoppas att Utbildningsstyrelsens utbildningsdagar kan fortsätta eftersom programmet varit synnerligt högklassigt. Emellertid hoppas man att också världskonferenserna och de landsvisa eller regionala utbildningsdagarna fortsätter. Undervisningsministeriet har dock klart och tydligt meddelat att det inte finns pengar att ordna utbildning på samma sätt som tidigare. Kostnaderna för världskonferensen var ca 308 000 mk. Utbildningsstyrelsen årliga utbildningsdagar kostar ca 10 000 euro (ca 59 000 mk). Undervisningsministeriets understöder alltjämt landvisa utbildningsdagar. 

UTLANDFINLÄNDARPARLAMENTETES RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att Utbildningsstyrelsen fortsätter att arrangera utbildningsdagar för Finlandsskolornas lärare och att Finland-Samfundet och undervisningsministeriet i görligaste mån arrangerar regelbundna världskonferenser för Finlandsskolornas lärare, så att varje Finlandsskola kan sända en representant och de största skolorna två.

2. Finlandsskolornas resurser, läromedel och lärarutbildning

Finlandsskolorna är språkskolor som fungerar vid sidan av det normala skolarbetet och undervisar utlandsfinländska barn och ungdomar i finska och den finländska kulturen. Skolorna drivs huvudsakligen med frivilliga krafter. Antalet skolor är ca. 150 på olika håll i världen. De längsta traditionerna har Finlandsskolorna i Canada; de första officiella Finlandsskolorna inrättades i Toronto (1960), Thunder Bay (1965) och Sudbury (1971). De äldsta Finlandsskolorna i Europa finns i Storbritannien ; Lördagsskolan i London grundades 1972 och skolan i Cambridge 1974. Onsdagsskolan i Paris grundades 1975 och Måndagsskolan i Frankfurt 1975. Tyskland har flest Finlandsskolor, sammanlagt 25. Beträffande fortbildningen och den kompletterande utbildningen i Finland för Finlandsskolornas lärare, se bakgrundsfakta om motion 1. Landsvisa utbildningsdagar har hållits årligen i Tyskland, Schweiz och Storbritannien. Undervisningsministeriet har understötts dessa kurser. 

Antalet Finlandsskolor var ca 100 i början av 1990-talet. För närvarande finns det ca 150 Finlandsskolor och nya inrättas hela tiden. Undervisningsministeriet beviljar årligen ca 340 000 euro (ca 2 miljoner mark), som fördelas av Utbildningsstyrelsen i understöd till Finlandsskolorna. Omkring 150 Finlandsskolor ansöker årligen om detta bidrag. Det beviljas för lärarlöner, anskaffning av läromedel och hyror för skollokaler. Eleverna måste vara minst sex i åldern 3-18 år och från åtminstone tre olika familjer. Undervisningen skall vara regelbunden. Trots att antalet Finlandsskolor hela tiden ökar har statsbidraget inte höjts. Ett förslag om en höjning av bidraget har funnits in undervisningsministeriets budget. Ministeriet kommer sannolikt att föreslå ökningar i sin budget för 2004. för närvarande är det emellertid för tidigt att säga om ministeriet beviljas tilläggsanslag.

Antalet barn och unga som studerar i Finlandsskolorna kan väntas öka också i fortsättningen. Allt fler kommer vidare att vara barn till utsända arbetstagare som är tillfälligt bosatta i utlandet. Undervisningen i Finlandsskolorna har mycket stor betydelse för dessa barns läs- och skrivkunnighet i modersmålet. Det går lättare att återuppta studierna i en finländsk skola om modersmålet inte hunnit rosta under åren i utlandet. 

Utom statsbidrag kan Finlandsskolorna kan Finlandsskolorna ansöka om stipendium från Finland-Samfundet. Stipendierna som utdelas två gånger om året är engångsunderstöd för olika anskaffningar, t.ex. av apparatur och läromedel, eller för kostnader som hänför sig till evenemang av olika slag. Varje nystartad Finlandsskola kan ansöka om Finland-Samfundets stipendium för att täcka kostnader i samband med starten. Dessutom donerar Finland-Samfundet varje år böcker till de Finlandsskolor som är medlemsorganisationer i Finland-Samfundet. 

Bidragen från såväl Utbildningsstyrelsen som Finland-Samfundet är avsedda för alla Finlandsskolor som uppfyller kriterierna för beviljandet.

Finlandsskolornas läromedel varierar mycket i olika regioner och skolor. En del skolor har själva producerat material som lämpar sig för deras undervisning. Behovet av läromedel varierar emellertid avsevärt eftersom elevernas ålder och kunskaper i finska är så olika. i utlandet är det svårt att få information om läromedel som produceras i Finland och om de lämpar sig för Finlandsskolorna.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att undervisningsministeriet, Utbildningsstyrelsen samt parlamentets presidium och sekretariat intensifierar sina ansträngningar att få till stånd en kännbar höjning av det årliga anslaget till Finladsskolorna. Utlandsfinländarparlamentet ber Utbildningsstyrelsen se till att utbildningen av Finlandsskolornas lärare utvecklas och görs mångsidigare såväl i Finland som i de länder där lärarna är bosatta samt att undersöka hur datatekniken utnyttjas i lärarutbildningen. Dessutom ber utlandsfinländarparlamentet Utbildningsstyrelsen att regelbundet inventera läromedel som lämpar sig för Finlandsskolorna och att informera Finlandsskolorna om dessa läromedel. 

3. Finskans ställning i tyska skolor och språkskolornas hyresutgifter

I vissa delar av Tyskland, t.ex. i Baden-Württemberg, är det möjligt för elever som studerat finska i en Finlandsskola att tillgodoräkna sig studierna som vitsord i främmande språk eller ett omnämnande i det tyska skolbetyget. En del av skolorna ger tilläggspoäng för studier i finska och inkluderar dem elevens totala poängsumma. 

Undervisningsministeriet förhandlade med de tyska myndigheterna om kulturutbytesprogrammet år 2000. Beslut som gäller tyska kultur- och utbildningsfrågor fattas på delstatsnivå. Därför kan förhandlingar mellan staterna inte medföra någon förbättring av finskans ställning i de tyska skolorna utan förhandlingarna måste föras på lokal nivå. KMK (Kulturministerkonferenz der Länder in der Bundesrepublik Deutschland) är ett samarbetsorgan för delstaternas undervisningsministrar och har som uppgift att samordna verksamheten i olika delstater. Det är möjligt att framföra önskemål som KMK meddelar alla delstaters ministrar. I fråga om kulturavtalen samarbetar Finlands undervisningsministerium med Tysklands utrikesministerium samt med ländernas ambassader i Berlin och Helsingfors. Undervisningsministeriet kan alltså inte underrätta KMK om önskemålen beträffande finskans ställning i de tyska skolorna. Däremot kunde önskemålen framföras av något organ som verkar i Tyskland. Delstaternas lokala skolmyndigheter borde ävenså förena sig om en sådan hänvändelse. 

Finlandsskolorna runtom i världen arbetar i mycket varierande lokaler. En del skolor har undervisning i den finska föreningens eller ett finskt företags lokaliteter på orten. Många skolor hyr in sig i en skola på orten. Det händer även att ett finskt företag med utsända arbetstagare erbjuder plats åt en Finlandsskola eller bidrar till hyresutgifterna. Finlandsskolorna i olika områden ansvarar själva för anskaffningen och finansieringen av sina lokaler. De bidrag som beviljas av Utbildningsstyrelsen är även avsedda för lokalkostnaderna.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar de finska språkskolorna i Tyskland att förhandla med de lokala myndigheterna om möjligheten att fp finskan godkänd som examensämne i de tyska skolorna och att framföra sitt önskemål till de tyska undervisningsministrarnas samarbetsorgan KMK. Dessutom föreslår parlamentet att de finska språkskolorna i Tyskland förhandlar med sina hyresvärdar om möjligheten att befrias från sina hyreskostnader. Motsvarande förfarande gäller alla andra Finlandsskolor på olika håll i världen.

4. Användningen av AAMU-läromedel i Finlandsskolorna

I en av resolutionerna som antogs vid utlandsfinländarparlamentets session 2000 föreslogs att Utbildningsstyrelsen i samarbete med Finlandsskolorna skulle producera läromedel och därvid utnyttja existerande läromedel som underlag. Detta är emellertid en process som på grund av praktiska svårigheter kräver orimligt mycket tid och resurser.

De grundskoleböcker som hittills använts i en större utsträckning lämpar sig rätt väl för barn som lärt sig finska som första eller andra språk, men är för svåra för tredje och fjärde generationens finska barn. 

AAMU-serien som producerats av Utbildningsstyrelsen passar utmärkt för Finlandsskolornas undervisning i finska som främmande språk. Denna mångsidiga och rikhaltiga serie kan alltså även utnyttjas för att ge de utlandsfinländska eleverna insikter i finska och de finländska kulturtraditionerna.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att Finlandsskolornas behov av läromedel för undervisningen i finska som främmande språk avhjälps genom att Utbildningsstyrelsen genom donationer eller kännbara subventioner tillhandahåller den närmast för invandrarbarn och återflyttare planerade AAMU-serien.

5. Samarbetet mellan Finalndsskolor och de utlandsfinländska barnens hemgrundskola

De utlandsfinländska barnens hemgrundskola har verkat i samband med Folkupplysningssällskapets distansinstitut sedan 1975. Hemgrundskolan ger utomlands bosatta finländska barn en möjlighet att följa den finländska grundskoland centrala ämnen oavsett var i världen de bor. Målet är att upprätthålla och utveckla barnens modersmål och underlätta anpassningen till den finländska skolan när familjen återvänder till hemlandet. 

Hemgrundskolan har elever i ca 80 länder. Antalet elever i hemgrundskolan har vuxit från några elever vid starten till närmare 600 om året. Hemgrundskolan utnyttjas mest av barn till anställda vid stora inhemska eller internationella företag och av barn till missionärer, biståndsarbetare och UM-tjänstemän. Eleven handleds hemma i allmänhet av någondera föräldern. Hemgrundskolan har producerat handledningar till en del av läroböckerna för att underlätta handledarens arbete. Handledningen beaktar de särdrag som utmärker studier i hemmet i ett land med ett främmande språk och ger pedagogiska anvisningar, timplaner, nödig bakgrundsinformation och facit till uppgifterna i arbetsböckerna. Handledaren behöver ingen lärarutbildning eller –erfarenhet. 

Hemgrundskolematerialet innehåller också distansuppgifter som skickas till Finland för att granskas av hemgrundskolans förbindelselärare. Tack vare dem kan förbindelseläraren följa elevens framsteg och kommentera dem. Förbindelseläraren råder och hjälper såväl eleven som handledaren efter behov. Läraren och familjen håller för det mesta kontakt per post, men Internet och e-post utnyttjas alltmer.

Studierna vid hemgrundskolan är inte bundna till den finländska grundskolans läsår eller terminer. Studierna kan inledas när det passa familjen bäst och varje elev kan gå framåt i sin egen takt. Även ämnena kan väljas efter elevens behov. Hemgrundskolan har redan ett fungerande samarbete med flera Finlandsskolor i t.ex. Tyskland, Österrike och Kina. Det går till så att Finlandsskolans lärare använder hemgrundskolans läromedel i sin undervisning och gruppen skickar sina distansuppgifter till hemgrundskolans förbindelselärare för granskning. Eleverna får även betyg för hemgrundskolestudierna. Skälen till Finlandsskolornas samarbete med hemgrundskolan har varit bl.a.: 

· Finlandsskolornas elevunderlag förändras. T.ex. i Tyskland var eleverna tidigare för det mesta i Tyskland födda barn till finländska kvinnor som flyttat dit på grund av sitt giftermål. Numera är eleverna allt oftare finländska barn som flyttat till Tyskland för några år och som har alldeles annorlunda kunskaper i modersmålet. Hemgrundskolans läromedel utgör ett bra hjälpmedel vid undervisningen av dessa barn. 

· Tack vare hemgrundsskolans lärmedel har modersmålsstudierna blivit mer systematiska och målinriktade och elevernas modersmål utvecklats gynnsamt.

· För de Finlandsskolelärare som inte har lärarutbildning eller –erfarenhet har hemgrundskolans undervisningsmaterial och förbindelselärarens tjänster varit ett välkommet stöd.

Undervisningsministeriet understöder hemgrundskolan årligen, varför studieavgifterna har varit förmånliga. Hela handledningsmaterialet kostar användaren 90-110 euro och handledningsmaterialet för ett ämne 30-42 euro beroende på årskursen. Priset inkluderar handledningarna, distansuppgifterna och förbindelselärarens tjänster. Läroböcker ingår inte i priset. För Finlandsskolorna är prisnivån lägre; de kan spara bl.a. genom att själva kopiera uppgifterna och betala endast för förbindelselärarens tjänster. Kopior av provuppgifterna i t.ex. modersmålet och förbindelselärarens tjänster kostar 26 euro/elev. Enbart provuppgifterna kostar 6,75 euro/elev.

UNTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar Finlands undervisningsministerium att även i fortsättningen understödja de utlandsfinländska barnens hemgrundskola ekonomiskt. Dessutom uppmanar parlamentet Finlandsskolorna och hemgrundskolan att undersöka möjligheterna till ett intensivare samarbetet.

6. Återflyttarbarnens möjligheter att upprätthålla sina kunskaper i främmande språk

Utbudet av undervisning i främmande språk vid de finländska skolorna är numera synnerligt brett. Varje kommun ansvarar högst självständigt för skolväsendet. Utbudet av skolornas undervisning i främmande språk är beroende av kommunens ekonomiska situation och övriga resurser, t.ex. tillgång på lärare. 

Barn och unga som bott i utlandet och flyttat tillbaka till Finland kan grovt taget indelas i två grupper. Den första gruppen utgörs av barn vars ena förälder är finländare och vilka möjligen är födda utomlands och flyttar till Finland för första gången. Dessa barn är ofta tvåspråkiga och finska är deras andra språk. Den andra gruppen har finska eller svenska som modersmål och är barn som bott utomlands t.ex. under föräldrarnas utlandstjänstgöring.

Den förstnämnda gruppen utgörs av invandrare som omfattas av integrationslagen (493/1999). Enligt lagen bör alla invandrarbarn och –ungdomar ges möjlighet att slå vakt om sitt språk och sin kultur. I statsrådets redogörelse (5/2002) om verkställandet av integrationslagen sägs: ”Den grundläggande utbildningen kan under vissa förutsättningar ges huvudsakligen eller helt och hållet på invandrarens eget modersmål. Vilket som helst minoritetsspråk kan användas som undervisningsspråk och modersmålsundervisning kan ges på vilket som helst minoritetsspråk, om det bara är praktiskt möjligt och ändamålsenligt att ordna undervisningen. En invandrarelev kan studera finska eller svenska som andra språk inom ramen för den grundläggande utbildningen, gymnasieutbildningen och den grundläggande yrkesutbildningen. Syftet med undervisningen i finska eller svenska och i invandrarens modersmål är att ge eleven en så välfungerande tvåspråkighet som möjligt. Att behärska sitt eget modersmål är en väsentlig inlärningsförutsättning. Det egna modersmålet fungerar som ett hjälpmedel också vid inlärningen av finska eller svenska. Som ett alternativ när det gäller att utveckla stödundervisningen och modersmålsundervisningen för invandrare kan man tänka sig ett större antal undervisningstimmar. Man måste då beakta att invandrarelevernas sammantagna timantal inte kan göras oskäligt stort.”

Barn som tillfälligt vistas i utlandet återvänder till det normala skollivet i Finland. Utbudet av undervisning i främmande språk varierar beroende på kommunen och skolan. på större orter finns det utom finska och svenska skolor även skärskilda skolor med annat undervisningsspråk. T.ex. i Helsingfors finns flera sådana skolor som meddelar grundläggande utbildning: The International School of Helsinki, The English School, Franska skolan (Helsingin ranskalais-suomalainen koulu), Tyska skolan (Helsingin saksalainen koulu) och Ryska skolan (Suomalais-venäläinen koulu). I Imatra, Joensuu och Villmanstrand finns Östra Finlands finsk-ryska skola (Itä-Suomen suomalais-venäläinen koulu) med undervisning i årskurs 1-9. Uppgifter om skolornas undervisning i främmande språk ger utbildningsmyndigheterna i respektive kommun och finns i många fall också på kommunens hemsidor. Man har emellertid börjat ägna uppmärksamhet åt elevens möjlighet att underhålla kunskaperna i modersmålet (annat än finska eller svenska) samt åt finsk- och svenskspråkiga återflyttarbarns möjligheter att underhålla sina i utlandet förvärvade kunskaper i främmande språk. Utbildningsstyrelsen säger i sitt meddelande, daterat 12.8.2002, (32/2002) följande: ”För undervisning i modersmålet för invandrarelever och – för undervisning som syftar till att underhålla den språkkunskap som inflyttade elever och studerande med finska eller svenska som modersmål förvärvat utomlands ges statsunderstöd för gögst två undervisningstimmar i vecka per ekonomiskt fördelaktigt bildad undervisningsgrupp. Undervisningen bör ordnas på ett sådant sätt, att elevens dagliga arbetsmängd inte blir orimlig. Till undervisningsgruppen skall höra minst fyra elever i början av terminen. Eleverna kan vara från privata och statliga skolor. Statsunderstöd beviljas inte, om det är fråga om skolans undervisningsspråk eller om eleven får modersmålsundervisning som nämns i 12 § 2 mom lagen om grundläggande utbildning (628/1998). Undervisning som syftar till att underhålla den språkkunskap som inflyttade elever med finska eller svenska som modersmål förvärvat utomlands är inte avsedd för undervisning i ett sådant språk, som redan hör till elevens / den studerandes studieprogram.”

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar de finländska undervisningsmyndigheterna att fortsätta stödja undervisningen som syftar till att underhålla återflyttarbarns och –ungdomars modersmål samt i utlandet förvärvade kunskaper i främmande språk. Utbildningsstyrelsen bör aktivt informera kommuner och andra huvudmän för skolor om möjligheten att få stadsbidrag för en sådan undervisning. Dessutom ber parlamentet undervisningsmyndigheterna att informera effektivare om utbudet av undervisning i främmande språk på olika orter.

7. Informationsmaterial om tvåspråkighet

Ett av de bästa, kanske rentav det bästa sättet att bevara sina finländska rötter och upprätthålla kontakterna med Finland är kunskaper i finska. Språkkunskaper är till glädje på det personliga planet och den som kan språk har mångdubbelt fler arbets‑ och studiemöjligheter än enspråkiga personer. Det är viktigt att utlandsfinländska familjer i olika generationer, såväl en‑, två‑ som flerspråkiga, får praktiska upplysningar om hur och när de skall avgöra om de skall lära barnet sitt eget modersmål

Informationsmaterial om tvåspråkighet har i Finland publicerats av Svenska Finlands Folkting och i Sverige av det finska lärarförbundet i samarbete med Sverigefinska Rikeförbundet och Skolverket. Folktingets guide "Anna lapsellesi lahja ‑ Ge ditt barn en gåva" kan fritt printas ut på adressen www.folktinget.fi/svenskt/geditt.pdf  Båda dessa broschyrer finns på såväl finska som svenska. De granskar tvåspråkigheten uttryckligen med hänsyn till dessa två språk, men ger även allmän information som kan tillämpas på tvåspråkiga familjer i allmänhet.

Det finska modersmålslärarförbundet (Äidinkielen opettajain liitto ry) utarbetar som bäst en guide för utlandsfinländska familjer. Den kommer att behandla upprätthållandet av finskkunskaperna under en utlandsvistelsesamten av sakkunniga skriven del om två‑ och flerspråkiga familjer. Guiden blir avgiftsfri och distribueras till utlandsfinländare bl.a. genom Finlandsskolorna. Modersmålslärarförbundet ansöker om bidrag från undervisningsministeriet för ett täcka kostnaderna för guiden.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet anser att den fråga som tas upp i motionen är ytterst viktig. Finland är ett officiellt tvåspråkigt land och informationsmaterial om två- och flerspråkighetens betydelse är viktig för att göra det lättare för finländska föräldrar o såväl Finland som utlandet att göra ett medvetet språkval beträffande sina barn. Utlandsfinländarparlamentet understöder tanken på att utforska det befintliga informationsmaterialet, eventuellt producera nytt, och uppmanar undervisningsministeriet att vidta lämpliga åtgärder för detta ändamål.

8. Språk- och kulturpaket för utlandsfinländska barn som inte har möjlighet att besöka en Finlandsskola

Det finns ca 150 Finlandsskolor som hjälper utlandsfinländska barn att lära sig finska, upprätthålla sina språkkunskaper och få kunskap om den finländska kulturen. Alla utlandsfinländska barn har emellertid inte möjlighet att gå i en Finlandsskola. Det gäller både finlandssvenska barn och de finskspråkiga barn som bor i ett område utan någon Finlandsskola. Utbildningsstyrelsen understöder de utlandsfinländska barnens skolgång i svenska skolor på olika håll i världen. Detta kan givetvis inte ersätta Finlandsskolan, i synnerhet inte i fråga om kulturen. En stor grupp som står utanför Finlandsskolornas verksamhet är ingermanländarna. 

Det vore emellertid rimligt att ge alla  utlandsfinländska barn finsk‑eller svenskspråkig och kulturell stimulans, inte bara de finska barn som bor "på rätt område". Detta kunde genomföras med hjälp av ett särskilt språk‑ och kulturpaket; på svenska för svenskspråkiga och på finska för finskspråkiga. Föräldrarna kunde beställa paketet när barnet fötts och ett nytt paket när det börjar skolan samt i 15-årsåldern. Beställaren skulle betala en liten, nominell summa, dock så att den största delen av kostnaderna för paketet skulle täckas med statsbidrag (jfr stödet till Finlandsskolorna).

Det första paketet kunde innehålla barnvisor, sagokassetter och‑böcker, gärna med finländska sagor. Det kunde även inkludera en broschyr för föräldrarna om tvåspråkighet (t.ex. Folktingets ”Anna lapsellesi lahja ‑ Ge ditt barn en gåva" eller Lenore Arnbergs bok "Så blir barn tvåspråkiga").

De äldre barnens paket kunde vara mer avancerat och innehålla musik, böcker, ett datorspel på svenska eller finska samt fakta om Finland, finlandssvenskarna, Finlands historia och utlandsfinländarparlamentet. Paketet kunde även innehålla·en lärobok i det andra inhemska språket.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att undervisningsmyndigheterna i

Finland undersöker om det är möjligt att sammanställa ett språk- och

kulturpaket för de utlandsfinländska barn som inte har möjlighet att delta i Finlandsskolornas undervisning.

9. Utvecklingen av elevvården i utlandsfinländska skolor

Elevvården har som mål att försöka skapa goda förutsättningar för inlärningen och en sund och trygg skolmiljö. Den utgör ett stödjande nätverk för eleverna och familjerna. Finländska skolor har en elevvårdgrupp som består av rektorn, specialläraren, hälsovårdaren, distriktets socialarbetare och vid behov en lärare eller klassföreståndare som sakkunnig i något särskilt fall.

Den finska skolan på spanska Solkusten fick en elevvårdsgrupp hösten 2000. Medlemmar från skolans sida är bara rektorn, och en specialläraren en diakon från Solkustens ev.luth. församling. Dessutom ingår några frivilliga i gruppen. Under årens lopp har det i skolbarnens familjer förekommit liknande problem som i de finländska skolorna; alkoholrelaterade fall av misshandel

och försummelse.

Skolan är bekymrad eftersom elevvården har mycket små påverkningsmöjligheter i Spanien. Där som i andra utlandsfinländska skolor saknas det finländska samhällets stöd, den sociala sektorn. Den utlandsfinländska skolan har alltså ingen stödgrupp att vända sig till med elevvårdsproblem av det nämnda slaget.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att undervisningsmyndigheterna utforskar hur elevvården i de utlandsfinländska skolorna kunde utvecklas. Vidare föreslår parlamentet att Utbildningsstyrelsen utser en ansvarig person som vid behov tar ställning till problematiska fall och därigenom hjälper elevvårdsgruppen.

10. Gymnasisterna i Solkustens finska skola som pilotgrupp 

I utlandet finns 11 finländska skolor som ger grundläggande utbildning. De får statsbidrag via Utbildningsstyrelsen i relation till antalet elever. 

I staden Fuengirola på spanska Solkusten (Costa del Sol arbetar sedan 1991 en privat finsk grundskola. Den har undervisning i samtliga årskurser, 1 - 9, förskola för 6-åringar och distansgymnasium. Av de privatskolor i utlandet som är underställda lagen om grundläggande utbildning och har rätt att ge betyg är skolan i Fuengirola den största. Den har även en officiell ställning i Spanien och myndigheternas tillstånd, varför det är möjligt för eleverna att fortsätta i en spansk skola

Skolan ansökte om tillstånd för ett gymnasium 1999, men det beviljades inte trots att lagstiftningen möjliggör gymnasieundervisning i utlandet. Eftersom där varje år ändå finns ungdomar i gymnasieåldern som vill gå i ett finländskt gymnasium började skolan samarbeta med vuxengymnasiet i Töölön yhteiskoulu, vars distansgymnasium gör det möjligt för ungdomarna i Spanien att läsa gymnasiets kurser. Distansgymnasiet är emellertid närmast avsett för vuxenstuderande som kan studera självaständigt. Ett vanligt gymnasium ger undervisning i 30 timmar per kurs medan antalet i ett vuxengymnasium är 22 timmar per kurs.

Under de senaste läsåren har det på Solkusten funnits omkring 20 elever i distansgymnasiet. Eftersom eleverna har gått ut  grundskolan är de för unga för att klara sig med lika litet närundervisning som vuxenstuderande. Ungdomarna i gymnasieåldern behöver samma omsorg som i Finland. I Spanien har de alltför stort ansvar för sina studier med hänsyn tiIl sin ålder. 

Vuxengymnasiet vid Töölön yhteiskoulu får anslag från undervisningsministeriet och använder en del av pengarna till gymnasieundervisningen i Solkustens finska skola. Ett problem med att öka den dyra närundervisningen är att eleverna är alltför få. Idealet vore 40.

Man hår numera goda erfarenheter av interaktiv videoundervisning, varvid eleverna sitter i ett klassrum och följer lärarens undervisning via video. De har även möjlighet att ställa on line -tilläggsfrågor till läraren. Dessutom finns det elektroniska tuschtavlor som gör det möjligt för läraren att omedelbart korrigera elevens prestationer. En sådan tavla vore ett effektivt hjälpmedel i synnerhet vid språk‑ och matematikundervisningen De nya tekniska metoderna kunde provas ut i samarbete med ''senioruniversitetet” Aurinkorannikon Ikääntyvien Yliopisto och öppna universitetet i Jyväskylä.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att de finländska undervisningsmyndigheterna väljer gymnasisterna vid Solkustens finska skola till en pilotgrupp som kunde prova ut de nya tekniska metoderna för distansundervisning. Såvida experimentet lyckas kan även utlandsfinländska ungdomar studera under tillfredsställande

förhållanden och utan att kostnaderna blir orimligt höga.

16. Professur i forskning som gäller utlandsfinländare 

Motionen flyttad från ungdomsutskottet till studie‑ och utbildningsutskottet

Initiativet till inrättandet av en ny professur vid ett universitet bör alltid utgå från den fakultet vars institution önskar få professuren. Varje fakultet bedömer själv sina behov och mellan vilka institutioner professurerna fördelas. Åbo universitet har sex fakulteter: den humanistiska, matematisk-naturvetenskapliga, medicinska, juridiska, samhällevetenskapliga och pedagogiska fakulteten. Den föreslagna professuren skulle ha en tvärvetenskaplig inriktning; det är ju möjligt att se på utlandsfinländare åtminstone ur en historisk, samhällelig, juridisk, sociologisk och företagsekonomisk synvinkel. Vilken fakultet vore då den rätta för professuren?

Många professurer är s.k. donationsprofessurer, som är tidsbundna och finansieras med utomstående medel. Huvudprincipen är att den utomstående finansieringen borde omfatta minst tre år. Därefter skall tjänsten bekostas antingen av staten eller universitetet eller dras in. I motionen föreslås att möjligheten av en företagsfinansiering av professuren undersöks. Vilket intresse har näringslivet (företagen) av forskning med anknytning till utlandsfinländare? Vilka utvecklingsbehov som berör utlandsfinländare har företagen? Hurdan expertis utlandsfinländska frågor kunde professuren erbjuda finansiären?

Stiftelsen för Migrationsinstitutet har verkat i Åbo sedan 1974. Dess uppgift är att vara huvudman för Migrationsinstitutet som ägnar sig åt dokumentering och forskning. Migrationsinstitutets uppgift är att forska i migrationsrörelserna samt samla in och dokumentera forskningsmaterial. Institutet har även ett emigrantregister, arkiv, bibliotek samt utställnings‑ och publikationsverksamhet. Institutet har två enheter, den ena i Åbo och den andra i Peräseinäjoki. År 2003 kommer Migrationsinstitutet att utreda om det finns möjligheter att inrätta en forskningsprofessur i migrationsforskning vid institutet.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att forskning med anknytning till utlandsfinländare effektiviseras genom inrättandet av en tidsbunden forskarprofessur vid Migrationsinstitutet.

II RESOLUTIONER OM UNGDOMSFRÅGOR

7. Studiestöd för studier i Finland

Finska medborgare kan beviljas studiestöd och ‑lån för studier i Finland, även om de inte bott i Finland innan studierna inleds.

Av en finsk medborgare som söker studiestöd för studier i utlandet förutsätts att han varit fast bosatt i Finland i minst två år innan studierna inleds och att vistelsen utomlands kan uppfattas som tillfillig.

Av en utländsk medborgare som söker studiestöd för studier i Finland förutsätts i regel att han bott i Finland minst två år innan studierna inleds.

Andra än finska medborgare kan beviljas studiestöd för studier i Finland även om de bott mindre än två år i Finland, såvida de på grund av sin härkomst kan anses ha särskilda band till Finland. Det kan då vara fråga om en person som flyttat permanent till Finland och vars ena förälder är finsk medborgare. Orsaken till flyttningen måste då vara någon annan än studier.

Utöver det som sagt ovan förutsätts alltid att sökanden uppfyller de kriterier som gäller för beviljandet av studiestöd och -lån. Närmare upplysningar på FPA:s hemsidor och FPA:s broschyr:

Noggranna bestämmelser om medborgarskapsfrågor finns i 1 § studiestödslagen och noggrannare bestämmelser om andra än finska medborgare finns även i 1 § studiestödsförordningen.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTlON: 

En finsk medborgare kan få studiestöd och -lån för studier i Finland och förutsätts inte ha bott i Finland innan studierna inleds. Utlandsfinländarparlamentet uppmanar presidiet och sekretariatet att utreda om studiestödet möjligen även kunde gälla de utlandsfinländare som kommer till Finland för att studera som utbytesstudenter. Samtidigt borde man utreda om villkoren för studiestödet kunde ändras så att utlänningar med finländsk härkomst kunde beviljas studiestöd, även om de flyttat till Finland för att studera och bott här mindre än två år.

12. Effektiv information om följderna av dubbelt medborgarskap för ungdomars möjligheter att arbeta och studera

Efter det att den nya medborgarskapslagen trätt i kraft blir det möjligt att ha dubbelt medborgarskap, vilket i hög grad kommer att påverka utlandsfinländska ungdomars möjligheter att arbeta och studera såväl i Finland som i EU- och EES-länder. De utlandsfinländska ungdomarna utgör en befolkningsgrupp som har de potentiellt största möjligheterna att främja Finlands intressen i utlandet och bidra till att skapa en korrekt Finlandsbild.

Det är därför synnerligen nödvändigt att en plan för informationsverksamheten görs upp så fort som möjligt och på ett sätt som drar nytta av inte bara Finlands beskickningar utan uttryckligen de finländska organisationer som verkar i anslutning till utlandsfinländarparlamentet.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att informationen om följderna av dubbelt medborgarskap, som medborgarskapslagen möjliggör, effektiveras så mycket som möjligt med hänsyn till ungdomars möjligheter att studera och arbeta såväl i Finland som i andra EU‑ och EES‑länder.

13. Utlandsfinländska ungdomars möjlighet att få sommarjobb i Finland

En ung person som kommer till Finland och vars åtminstone ena förälder är eller har varit finsk medborgare behöver inget arbetstillstånd. Uppehållstillstånd beviljas på grund av härkomsten och kan av honom undantagsvis ansökas hos den lokala polisen efter ankomsten till Finland.

Finland och Australien har ingått ett avtal om Working Holiday -program som gör det möjligt för finländare i åldern 18 ‑ 30 år att söka Working Holiday -visum för ett år i Australien. Detsamma gäller på motsvarande sätt australiska unga som vill arbeta i Finland. Den som har ett Working Holiday‑visum har rätt att vistas i landet i 12 månader. Visumet beviljas endast en gång. Den som söker Working Holiday -visum bör uppfylla följande villkor:

· Ålder 18 ‑ 30 år

· Inga barn att försörja

· Huvudsyftet med vistelsen är att semestra i Australien/Finland medan arbetet är tillfälligt till sin natur. Visumet tillåter studier i landet i högst tre månader.

· Sökanden bör ha möjlighet att få arbete

· Sökanden får vara anställd hos samma arbetsgivare i högst tre månader

· Sökanden skall kunna visa att han har tillräckligt med pengar för att själv bekosta sin vistelse i landet och sin returbiljett.

· Sökanden har de läkarintyg som behövs för visumkontrollen.

Nordiska ministerrådet finansierar ett utbyresprogram för 18 – 26 -åringar. Genom det är det möjligt att få sommarjobb i ett annat nordiskt land för en tid som varierar mellan fyra veckor och fyra månader under perioden 1.5 – 30.9. I alla nordiska länder finns Föreningen Norden (i Finland Pohjola-Norden) som organiserar Nordjobb ‑verksamheten och har anställt en kontaktperson för nordjobbarna. Kontaktpersonen ordnar bl.a. bostad åt nordjobbarna.

Arbetsgivarna behöver sommarjobbare (närmast studerande och skolelever) bl.a. för att vikariera under den ordinarie personalens semestrar samt för säsongsarbete. I huvudstadsregionen har funnits alla slag av sommarjobb från glassförsäljare till krävande uppgifter som kräver utbildning. Arbetsgivarna annonserar på olika sätt om sommarjobben och det kan löna sig att fråga bekanta och släktingar, läsa företagens och arbetsförmedlingens webbsidor, kontakta arbetsgivare direkt eller gå in på arbetsförvaltningens webbsidor på adressen www.mol.fi . För ungdomar som är permanent bosatta i utlandet är det svårt att få sommarjobb i Finland, i synnerhet om de inte kan finska eller förut fått kontakt med finländska arbetsgivare. 

En möjlighet är att plocka jordgubbar eftersom jordgubbsodlarna anställer utländska bärplockare. De som bor i EU- och EES-länder kan söka dessa platser genom EURES‑arbetsförmedlingssystemet, som är gemensamt för EES-länderna. De som bor utanför EU- och EES-länderna kan vända sig direkt till arbetsgivaren som vid behov ansöker om arbete‑ och uppehållstillstånd hos den lokala myndigheten. Bärplockarplatserna kan vanligen sökas på våren och annonseras på arbetsförvaltningens webbsidor.

I Finland finns efterfrågan på au pairer som har engelska, spanska eller franska som modersmål. För närvarande finns det ingen organisation som förmedlar au pairer till Finland.

Centret för internationellt personutbyte CIMO (Centre International Mobility) har till uppgift att främja internationalisering av det finländska samhället inom utbildning, kultur och arbetsliv samt bland ungdomar. CIMO handhar olika stipendie- och utbytesprogram och ansvarar för att flera av EU:s utbildnings- och ungdomsprogram verkställs nationellt. CIMO:s samarbetspartner i utlandet är bl.a. myndigheter och organisationer som ansvarar för student‑, expert‑, praktikant- och ungdomsutbytet samt Finlands beskickningar och kulturinstitut på olika håll i världen. CIMO:s Discover Finland‑service på adressen http://finland.cimo.fi innehåller information bl.a. om studier och praktik i Finland, ungdomsutbytet, finskstudier samt om kulturen och livestilen i Finland. Den har även länkar till annan informationssökning. CIMO förmedlar praktikantplatser 

inom olika branscher till utlänningar som kommer till Finland. Platserna söks genom CIMO:s utländska samarbetspartner. CIMO är även med i vissa praktikantutbytesprogram (t.ex. IAESTE), till vilka studerandena söker via sin egen högskola. I USA samarbetar CIMO med American Scandinavian Organisation, vilket år 2001 ledde till att ca 50 amerikaner fick en praktikantplats i Finland.

Utlandsfinländska ungdomar som vill ha frivilligarbete i Finland ta redan på vilka organisationer som i hemlandet förmedlar volontärer till Finland. Organisationer som i Finland förmedlar finländska volontärer till utlandet är t.ex. Internationella arbetslägerorganisationen och Allianssi.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Ungdomar som är permanent bosatta utomlands har svårt att få sommarjobb i Finland, i synnerhet om de inte kan finska eller tidigare haft kontakt med finländska arbetsgivare. Utlandsfinländarparlamentet föreslår att parlamentets presidium och sekretariat i samråd med arbets- och undervisningsministerierna samt med de utlandsfinländska organisationerna utreder på vilket sätt man kunde göra det lättare för utlandsfinländska ungdomar att få sommarjobb eller tillfälligt arbete i Finland. Särskild vikt bör läggas vid avlägsnandet av hindren för den fria rörligheten. Likaså är det skäl att undersöka vilket organ som kan börja förmedla au pairer till Finland.

14. Elektronisk anslagstavla 

Ungdomsutskottets arbete resulterade efter utlandsfinländarparlamentets session 2000 i bildandet av ett nätverk av kontaktpersoner för utlandsfinländska ungdomar. Det bygger på frivilliga krafter och ungdomarna fick egna Internetsidor på adressen www.dunder.com.au/nuoriso/ 

Service för arbetssökande på Internet: 

Arbetsministeriets Internetsidor på adressen www.mol.fi förtecknar lediga platser i Finland. Där finns även sommarjobb på olika orter. På adressen www.mol.fi/tyopaikat/tyopaikkalinkit.html finns dessutom företagens egna arbetsplatsförmedlingar. Där både arbetsgivare och arbetssökande lämna in ansökningar. En del av sidorna finns också på engelska.

Arbetsministeriet utvecklar för närvarande sina sidor och 2003 kommer även utomlands bosatta arbetssökande att kunna lämna in en ansökan på Internetsidorna.

Sataningar på att vidareutveckla och propagera för de utlandsfinländska ungdomarnas sidor bör göras. De bör få länklistor och uppgifterna bör uppdateras.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att de utlandsfinländska ungdomarnas Internetsidor utvecklas fortsättningsvis och uppmanar sekretariatet och de utlandsfinländska organisationerna att stödja detta arbete.

15. Inverkan av en internationell studentexamen på deltagandet i finländska universitets inträdesförhör

Bakgrund: Det finns 21 universitet och högskolor i Finland. Vid universiteten bestämmer fakulteterna självständigt om inträdesproven (Helsingfors universitet har nio fakulteter, Uleåborgs, Joensuu, Tammerfors och Åbo universitet har sex, Lapplands universitet fyra och Jyväskylä universitet sju fakulteter). Urvalskriterierna kan ändras årligen.

Eftersom ansökningstiderna och ‑metoderna samt urvalspraxis varierar bör sökanden i god tid sätta sig in i fakulteternas anvisningar. Fakulteternas studierådgivning informerar om sina egna urvalsprinciper. Information om urvalsprinciperna, anvisningar och blanketter finns på universitetens fakulteternas hemsidor. Ansökningsguider och -blanketter finns utom på hemsidorna också på universitetens informationsbyråer. Information om läroanstalter och högskolor finns bl.a. på adressen www.opintoluotsi.fi 
Sökande som gått i skola i utlandet skall ta reda på om de kan söka genom universitetens allmänna ansökning eller utlänningsansökning. Exempel:

Helsingfors universitet: Alla fakulteter har en kanal för dem som gått ut skolan i utlandet. Fakulteterna avgör om de hänförs till urvalsprocessen för dem som gått i skola utomlands eller för dem som vunnit högskolebehörighet i Finland. Sökande till humanistiska fakulteten skall om de avlagt IB-examen utomlands eller EB-examen med annat språk än finska eller svenska som modersmål söka inom utlänningskvoten. Ansökningstiden är i januari och i det skedet krävs inte officiella examensbetyg. De kan alltså söka i januari om de tar studenten samma vår.

Uleåborgs universitet: Sökande som har avlagt IB- eller EB-examen i utlandet kan söka till den humanistiska fakulteten antingen den normala vägen eller inom utlänningskvoten (januari). Vårens studenter kallas troligtvis till urvalsprovet oberoende av vilket alternativ de valt. Antagningen görs då med ledning av enbart urvalsprovet eftersom det inte ännu finns examensvitsord (antagningen till fakulteten görs antingen utgående från urvalsprovet eller urvalsprovet plus betygspoängen Om sökanden avlagt examen t.ex. föregående år lönar det sig för honom att fråga fakultetens studierådgivning vilketdera ansökningsfarandet som är förmånligare för honom (den som söker inom utlänningskvoten behöver inte alltid nödvändigtvis delta i urvalsprovet). I den naturvetenskapliga fakulteten jämställs IB‑examen med en finländsk studentexamen oberoende av i vilket land examen avlagts. För sökanden gäller då det normala ansökningsförfarandet. Av vårens studenter krävs i allmänhet inte examenspapper för ansökningen.

De som antagits till humanistiska fakulteten vid Helsingfors eller Uleåborgs universitet skall förete officiella examensbetyg när de beviljats studierätt och de meddelat att de tar emot platsen.

Studierådgivningen vid Helsingfors, Uleåborg, Jyväskylä, Joensuu, Åbo och Tammerfors universitet meddelade att den som avlägger IB eller EB‑examen samma vår i allmänhet inte behöver lämna officiella examensbetyg i samband med ansökningen. Det brukar räcka med skolans betyg. Om det slutliga examensbetyget avviker från skolans avgångsbetyg måste en kopia av det så fort som möjligt tillställas studiekansliet. Originalbetyget granskas när studierna inleds.

Ansökningsförfarandet till de finländska universiteten och högskolorna kommer inte att förenhetligas eftersom fakulteterna hävdar sin rätt att självständigt bestämma om urvalskriterierna.

Motsvarande motion behandlades vid Utlandsfinländarparlamentets session 1998.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet konstaterar att de som avlägger IB- eller EB-examen i utlandet i regel kan ansöka till universiteten i Finland samma vår. Utlandsfinländarparlamentet uppmanar de finländska undervisningsmyndigheterna att effektivare informera utlandsfinländarna om studiemöjligheterna vid finländska universitet, högskolor och yrkeshögskolor. Informationen bör riktas direkt till läroanstalter och utlandsfinländska organisationer. Parlamentet uppmanar även internationella skolor och studerande att aktivt söka information.

Motion 16. "Professur i forskning som gäller utlandsfinländare” flyttades till Studie- och utbildningsutskottet för behandling.

III KULTURUTSKOTTET

17. Skötseln av finländares gravar på det forna Sovjetunionens område

På det forna Sovjetunionens område finns finländska krigsfångars gravar och minnesmärken över dem. Under vinter‑ och fortsättningskriget dog närmare 850 finländska krigsfångar i Sovjetunionen. För skötseln av deras gravar svarar huvudsakligen finländare, ofta tillfälligtvis. De utlandsfinländska föreningarna i Östeuropa har även frivilligt deltagit i skötseln. De kunde även frivilligt åta sig att sköta de finländska begravningsplatserna i det avträdda Karelen i samarbete med finländska veteranorganisationer och myndigheter. Erfarenheter av frivilligarbete i Ryssland har bl.a. Ingermanländska förbundets Nizhni Novgorod‑avdelning, som skött finländska krigsfångars gravar och minnesmärken på Orankij-begravningsplatsen. Likaså har Gattjinas ingermanländska förening skött minnesmärkena över de lokala krigsfångarna. I Estland ämnar den ingermanländska föreningen i östra Virumaa sköta de finländska gravarna eftersom många som flyttat till Finland inte längre kan sköta sina föräldrars gravar. I det avträdda Karelen är den finskfödda befolkningen mycket fåtalig. På vissa områden, som t.ex. i Viborg, Kexholm och Pitkäranta finns emellertid ingermanländska föreningar och de flesta orter har en luthersk församling.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar myndigheterna att vidta åtgärder i syfte att stödja de utlandsfinländska föreningarna i Östeuropa så att dessa kan sköta finländska begravningsplatser på det forna Sovjetunionens område. Vidare hoppas parlamentet att finländska medborgarorganisationer ger stöd och samarbetar för detta ändamål.

18. Fortsatt projektstöd till ingermanländare i Ryssland och Estland

Bland utlandsfinländarna är ingermanländarna den grupp som lever i de svåraste förhållandena. Finlands regering har möjliggjort stödprojekt på ingermanländarnas historiska bosättningsområden

i Ryssland och Estland. Viktiga tyngdpunkter har varit finskspråkig undervisnings‑ och kulturverksamhet samt stödet till finskspråkig press och företagarutbildning. En av de bästa samarbetsformerna har varit satsningen på allaktivitetshus.

Finlands regering har åren 1992 ‑ 98 i samarbete med de ingermanländska

förbunden, Ingermanlands kyrka och de lokala socialmyndigheterna sett till att ett nätverk av servicehus för äldre kommit till stånd i Ryssland och Estland. De servicehus som började drivas inom ramen för projektet är fortfarande verksamma. År l999 inleddes ett nytt projekt, ingermanländska stödprojektet, som har som mål att förbättra sysselsättningen. Projektet har gagnat tusentals ingermanländare som fått utbildning, rådgivning och nya lokaler. De båda synnerligen omfattande projekten har uppvisat utomordentliga resultat, i synnerhet i relation till de medel som använts. Stödprojektet upphör i slutet av 2002.

Projekten har inneburit värdefull erfarenhet för de ingermanländska förbunden. De har hjälpt förbunden att i hög grad med egna krafter organisera och driva finskspråkig verksamhet, medan

utomstående stödet begränsats till endast en del. Allaktivitetshusen i Estland och Gattjina har utvecklats till baser för verksamheten. Det behövs dock fler allaktivitetshus, i allra främsta hand i S:t Petersburg. Genom att stödja ingermanländarna i deras egna bosättningsområden får finska staten en möjlighet att främja sin egen affärsverksamhet på östmarknaden. Samtidigt stöder den ett värdefullt kulturarbete och bidrar till dampa återflyttningen.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar statsmakten att fortsätta stödja projekten i ingermanländarnas bosättningsområden i Ryssland och Estland.

20. Undersökning av finländska företags stöd till utlandsfinländska organisationer 

Finland har fått en allt större betydelse för den internationella handeln. Många finländska storföretag med huvudkontor i Finland har verksamhet på olika håll i världen. Omgivningens förväntningar på företagen växlar avsevärt beroende på kulturen i stationeringslandet. Likaså varierar företagens inställning till och delaktighet i olika samhällsaktiviteter. Olikheterna gäller även den proportionella fördelningen visavi företagens stöd till välgörenhet och regeringarnas skattepolitiskt styrda stöd. I Finland har statsmakten av tradition understött kulturen mer än vad företagen gjort. I Nordamerika får däremot kulturen mer stöd av företagen än från statsmakten. De finländska företag som har verksamhet i utlandet kunde avsevärt förbättra sin image och anda genom anslående satsningar på den utlandsfinländska kulturen.

I syfte att ta reda på de finländska företagens kulturella satsningar borde följande omständigheter utredas: 

· den nuvarande nivån på företagens understöd

· eventuella hinder för större understöd, t.ex. omständigheter som gäller beskattningen

· metoder som kunde bidra till ökat stöd till den finländska kulturen i utlandet.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar sina regionalmöten att utreda omständigheter som påverkar stödet till den utlandsfinländska kulturen från regionens finländska företag samt hur stödet kunde utökas.

21. Kulturella lånecenter

De amerikafinländska organisationernas medlemmars kännedom om Finland är ofta föråldrad. Mångas uppfattning om Finland härrör från den tid då deras förfäder kom till USA. Redan på 20 år blir uppgifterna om förhållanden och händelser i Finland inaktuella på grund av den snabba utvecklingen och trots besök i Finland med ett eller två års mellanrum. De som vill hålla sig ajour med förhållandena vore hjälpta av ett center som skulle låna ut kulturrelaterat material om Finland. Samlingen kunde bestå av DVD‑program eller videor som behandlar olika samhällsområden eller utgörs av inspelningar av klassisk och lätt musik från Finland. De skulle räcka 30 ‑ 40 minuter och kunde lånas ut till lokala organisationers tillställningar.

Centret kunde också förmedla finländska experter som skulle resa till USA för att föreläsa om ämnen som berör deras område och om den aktuella utvecklingen. Dessutom kunde centret hjälpa till med researrangemangen och bevilja en del stipendier.

Finland har 15 i utlandet verksamma kultur‑ och ‑vetenskapsinstitut som presenterar finländsk vetenskap, konst och kultur i respektive land och främjar forskning och undervisning med anknytning

till sin verksamhet. Instituten är självständiga och stiftelsebaserade och erhåller efter prövning statsbidrag för sin verksamhet. I USA verkar en stiftelse för de visuella konsterna vars uppgift är att främja kännedomen om finländsk kultur på de visuella konsternas område.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar de finländska myndigheterna att vidta åtgärder så att kulturinstituten kan låna ut material om dagens finländska samhälle och kultur till de utlandsfinländska organisationerna.

22. Grundkurser i bibliotekskunskap för utlandsfinländska organisationer 

Många utlandsfinländska organisationer har biblioteksverksamhet som medlemmarna har nytta av. Biblioteken varierar mycket i fråga om nivå och storlek. Gemensamt för många är i alla fall att de personer som svarar för verksamheten inte har någon utbildning för uppgiften. 

I Finland har biblioteks‑ och informationsservicesektorn ingått i det nya utbildningssystemet på alla nivåer sedan år 2000. Det är alltså möjligt att studera denna disciplin vid universitet, yrkeshögskolor eller den yrkesinriktade utbildningen. Av yrkesutbildad bibliotekspersonal krävs beroende på uppgiften 20 ‑ 35 studieveckor ämnes- eller yrkesinriktade studier inom biblioteks‑ och informationsdisciplinen. I och med det nya utbildningssystemet har denna utbildningsriktning koncentrerats och samtidigt har man försökt komma ifrån bibliotekariekur​ser som anordnats av utbildningscentraler på olika nivåer. Därmed har möjligheterna för frivilliga organisationsaktiva personer att fördjupa sig i teoretisk och praktisk bibliotekskunskap kringskurits. En möjlighet att trots allt göra det i Finland vore att avlägga vissa delar av den utbildning som leder till yrkesexamen och omfattar 2,5 år.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar utbildningsförvaltningen att vidta åtgärder som i form av en grundkurs stöder utbildningen av personer som ansvarar för de utlandsfinländska organisationernas bibliotek.

23. Utlandsfinländarnas stöd till finlandssvenskarna och deras modersmål

I den finländska pressen debatteras finlandssvenskarna och särskilt det svenska språkets ställning mer eller mindre regelbundet. Debattörerna glömmer ofta att finlandssvenskarna är jämställda finska medborgare med en grundlagsskyddad rätt till sitt modersmål och sin kultur. Bland dem som utvandrat från Finland finns även personer med finlandssvensk bakgrund. Av första generationens finländare i Sverige har 25 % eller ca 70 000 personer svenska som modersmål. De utgör alltså en av de största etniska grupperna som saknar rikssvensk etnisk bakgrund. Finlandssvenskarna har deltagit i utlandsfinländarparlamentets arbete sedan det inrättades och en av vice talmännen företräder finlandssvenskar som är bosatta i utlandet. I Finland beräknas finlandssvenskarna uppgå till närmare 300 000 eller 5,6 % av befolkningen.

UTLANDFINLÄNDARPARLANENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet stöder finlandssvenskarna och deras rätt att använda sitt modersmål och ägna sig åt kultur på sitt eget språk. I detta avseende är det möjligt att dra nytta av utlandsfinländarnas erfarenheter i olika länder.

24. Stärkandet av finskans ställning i det nordiska samarbetet 

Språkkommittén som tillsattes i Sverige 2000 presenterade våren 2002 ett förslag till åtgärdsprogram som syftar till att stärka svenskans ställning. Utgångspunkten var språknämndens åtgärdsprogram från 1998. Detta torde leda till att Sverige sommaren 2003 får en ny språklag som fastställer svenskans ställning som landets officiella språk. På de ställen i språkkommitténs betänkande som behandlar samarbetet och kulturen i Norden placeras finskan i en ojämlik ställning i förhållande till de andra nordiska språken. I betänkandet citeras den svenska regeringens skrivelse (skr.2000/01:90) som framhåller att de skandinaviska språken (svenska, norska, danska) bildar en ram för det nordiska samarbetet. Regeringen föreslår att kunskaperna i de nordiska språken och kännedomen om kulturen bör utvecklas. Vidare föreslår Sveriges regering att nordbornas förmåga att förstå varandras skrivna och talade språk bör förbättras. Den nordiska språk‑ och kulturgemenskapen spelar en viktig roll i det nordiska samarbetet. Sveriges regering har framhållit att språket är en förutsättning då det är fråga om att tillägna sig det gemensamma nordiska kulturarvet. I språkkommitténs betänkande betonas främst Norges och Danmarks språk och kultur, som borde beredas större utrymme i skolornas undervisning. Även minoritetsspråken nämns i betänkandet Sverigefinska riksförbundet har uttryckt sin oro över finskans ställning i det nordiska samarbetet.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar statsmakten att även framgent vidta åtgärder i syfte att stärka finskans ställning i det nordiska samarbetet.

25. Betalning av copyrightavgifter vid tillställningar som arrangeras av utlandsfinländare

Utlandsfinländarna arrangerar årligen många tillställningar med mycket varierande karaktär. Till en del är det inträdesavgift, till andra inte. Ofta samlas man i medlemmarnas hem eller ordnar en privat samvaro. Programmet består ofta av finländsk poesi och musik, vilket även innebär att utlandsfinländarna värnar om den finländska kulturen i utlandet. Om det sälja avgiftsbelagda inträdesbiljetter och var och en har rätt att delta i tillställningen är det fråga om ett offentligt framförande, till vilket verkets upphovsman har laglig ensamrätt. Antalet personer som deltar i begivenheten spelar då ingen roll. Om det är fråga om en familje‑, vän‑ eller umgängeskrets som bildar ett slutet begränsat sällskap, kan tillställningen betraktas som första hand privat. Copyrighten gäller alla framföranden som inte äger rum i ett slutet sällskap.

Kopiosto, Teosto och Gramex övervakar att upphovsrätten iakttas i Finland. Ersättningen för t.ex. musikframföranden är 36 ‑ 50 euro vid tillställningar med under 1000 deltagare.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

 Utlandsfinländarparlamentet uppmanar sekretariatet att utarbeta anvisningar för praxis som gäller copyrightavgifterna vid tillställningar arrangerade av utlandsfinländare.

26. Sverigefinländarnas och finskans ställning i Sverige 

För närvarande är omkring 450 O00 första eller andra generationens Sverigefinländare bosatta i Sverige. Av dem använder omkring 250 000 finska dagligen. Största delen av Sverigefinländarna under 35 år är född i Sverige. Som Sverigefinländare statistikförs en person som är född i Finland eller vars åtminstone ena förälder är född i Finland. Det bor Sverigefinländare i varje svensk kommun. Det största antalet finländare finns i Stockholm Göteborg med omnejd och Mälardalen. Finska har talats i Sverige i sekler och Sverige och Finland bildade en gemensam stat ända till 1809. Stockholms finska församling inrättades 1533 och finska talades i Mälardalen på 1500-talet. Finländarna utgör alltså en historisk etnisk minoritet i Sverige

Sverigefinländarna och finskan fick minoritetsställning i Sverige 1999 genom ett riksdagsbeslut. I och med minoritetsspråklagen som trädde i kraft 2000, blev finskan ett i lagen skyddat minoritetsspråk i fem nordliga kommuner. Till förvaltningsområdet hör kommunerna Haparanda, Kiruna, Gällivare, Pajala och Övertorneå. I dessa kommuner kan invånarna uträtta ärenden hos kommunala och statliga myndigheter på finska och meänkieli (tornedalsfinska).

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet stöder Sverigefinländarnas strävanden att stärka och utvidga sin minoritetsställning i Sverige och uppmanar finska staten att vidta åtgärder så att förvaltningsområdet där minoritetsspråklagen gäller kunde utvidgas för finskans del att omfatta hela Sverige och så att finskan skyddas av minoritetsspråklagen i hela landet.

27. Minoriteternas och minoritetsspråkens ställning i EU

Europarådet har arbetat energiskt för minoriteterna och minoritetsspråken i Europa. Det har resulterats i minoritetsfördraget som bl.a. Sverige och Finland undertecknat. Europeiska unionen har däremot förhållit sig mer avvaktande till minoriteternas och minoritetsspråkens ställning. Tolv EU-länder har undertecknat fördraget om minoritetsspråk och fördraget om 14 nationella minoriteter. EU har för närvarande 15 medlemsstater och 11 officiella språk.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar statsmakten att även framgent uppmärksamma Europeiska unionens inställning till minoriteterna och minoritetsspråken i Europa.

19. Koordinering av det finsk-amerikanska kulturutbytesstödet med de amerikafinländska sammanslutningar

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Kulturutskottet föreslår att motionen förkastas. 

IV RESOLUTIONER OM SOCIALA FRÅGOR

28. Källbeskattningen av utlandsfinländares inkomster

Källskattesatsen i Finland har varit oförändrad sedan 1978 då den bestämdes till 35 %, vilket motsvarar skatteprocenten en i Finland bosatt person med genomsnittlig årsinkomst. Antalet arbetspensioner som betalas till personer i utlandet emellertid stigit avsevärt under de senaste tjugo åren, varför en betydande del av de inkomster som berör av källbeskattningen i dag utgörs av arbetspensioner. Eftersom de genomsnittliga pensionerna, som oberoende av om de går till personer i Finland eller i utlandet, är avsevärt mindre än de genomsnittliga förvärvsinkomsterna, kan källskattesatsens ändamålsenlighet ifrågasättas. En sänkning av källskattesatsen från nuvarande 35 % till 25 % skulle uppskattningsvis minska statens skatteintäkter med ca 4,7 miljoner euro om året. Trots en sådan nedskärning är det möjligt att en lägre skattesats på längre sikt leder till att källskatterna börjar öka på nytt, emedan den kan tänkas förhindra i utlandet bosatta pensionstagare att försöka undgå den finländska inkomstbeskattningen. Den 19.4.2001 gav EU‑kommissionen Finland en officiell anmärkning om beskattningen av utomlands bosatta privatpersoner. EU‑kommissionen anser att den finländska lagen om skällskatt möjligen till vissa delar strider mot EG‑fördraget, eftersom i Finland bosatta privatpersoners finländska förvärvsinkomst behandlas välvilligare än utomlands bosatta personers finländska förvärvsinkomst.

I sitt svar med anledning av kommissionens officiella anmärkning förnekar Finlands regering att lagen strider mot EG‑fördraget. I svaret hänvisar regeringen till orsakerna till källbeskattningen och grunden för källskattesatsen samt till att källskattesystemet inte får sporra till begränsad skattskyldighet. Samtidigt medger regeringen dock att en källskattesats på 35 % är internationellt sett hög och att statsrådet undersöker möjligheterna att sänka källskatteprocenten eller förnya systemet. Finlands finansministerium utreder som bäst om källskatten är rättvis och torde bli klar med utredningen i slutet av 2002.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att finansministeriet snabbt utreder om den nuvarande källskattesatsen på 35 % är rättvis och förordar en sänkning av den till 20 – 25 %, d.v.s. till en nivå som är den allmänna i andra länder.

29. Framförandet av turistbilar och bilar som införts som flyttgods

En person som infört en bil som flyttgods och betalat en lindrigare bilskatt för jämte sina familjemedlemmar köra bilen i Finland. Till flyttarens familj hör en äkta make eller sambo av motsatt kön samt deras ogifta barn som bor med dem i samma hushåll. Som makar anses även personer av samma kön som lever i registrerat parförhållande. Familjemedlemmar är alla dessa

som bor i samma hushåll, oberoende av om de bott tillsammans med flyttaren i utlandet. Flyttarens föräldrar eller t.ex. syskon hör inte till familjen.

En bil med turiststatus får i Finland köras utom av den infört bilen också av hans eller hennes familjemedlemmar, som är permanent bosatta utomlands, och av andra sådana personer som själva kunde ha infört eller skulle kunna införa fordonet till Finland för tillfilligt bruk. En bil med turiststatus kan emellertid utom av ovan nämnda personer även köras av någon annan person, basa bilägaren själv är med i bilen under färden.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår för finansministeriet en ändring av bilskattelagens bestämmelser om framförandet av s.k. turistbilar, så att rätten att köra turistbil även omfattar en familj som bor eller vistas i Finland. Importbeskattningen av bilar som införs som flyttgods bör harmoniseras med EG‑domstolens beslut. (C-101/00)

30. Professionell service på modersmålet för finländska flerkulturella familjer 

Enligt anvisningar som Finlands utrikesministerium gett kan en finsk medborgare under alla förhållanden ta kontakt med en finländsk beskickning för att be om hjälp. Beskickningen försöker i mån av möjlighet och inom ramen för sin behörighet hjälpa i olika nöd‑ och problemsituationer. Beskickningarnas åtgärder är emellertid begränsade och de är förpliktade att genom råd och anvisningar hjälpa klienten att själv sköta saken. Exempel på konsulära tjänster är hjälp till nödställda, hjälp i krissituationer och till personer som berövats sin frihet eller åtalats. Konsulära tjänster tillhandahålls även i samband med dödsfall, kvarlåtenskap, inhämtande av uppgifter om enskilda, åtgärder för att återföra barn och notariella tjänster.

Finland‑Samfundet har tillsammans med Finlands Juristförbund och Läkarförbund samlat adressuppgifter om finländska jurister och läkare som bor och praktiserar i utlandet. Uppgifterna för läkarnas del publicerades i Finland‑Samfundets medlemstidning Finlandsbron 1995 och 1999 samt för juristernas del 2000. De berörda medlemmarna i Juristförbundet och Läkarförbundet tillfrågades om uppgifterna fick publiceras i förteckningen. Bara en del svarade på förfrågningen och bland dem fanns både praktiserande och personer som t.ex. arbetade som forskare eller hade andra uppgifter. Finland‑Samfundet tog 1996 initiativet till ett nätverk av stödpersoner som för närvarande har 42 ledande stödpersoner i 31 länder. Nätverket byggdes ut av Finland‑Samfundet tillsammans med organisationerna i utlandet. Samarbetspartner i England har varit Finska kyrkans gille och i Tyskland centret för kyrkligt arbete. I dessa länder hör närmare 60 personer/land till nätverket. Stödpersonerna är finländare som bott flera år i landet och som på frivillig basis hjälper nyinflyttade i problemsituationer med anknytning till det dagliga livet. Finland‑Samfundet har årligen arrangerat utbildningsdagar för de ledande stödpersonerna. De utbildar i sin tur stödpersonerna i sitt eget land och personer som vill ansluta sig till nätverket. Den senaste träffen för de ledande stödpersonerna hölls i augusti 2002.

För närvarande finns sammanlagt över hundra stödpersoner i utlandet. Nätverket utvecklas hela tiden och medlemmarna erbjuds utbildning även i fortsättningen.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet beslutar att motion 30 förenas med motion 33 och behandlas i samband med den.

31. Enhetliga förmåner för handikappade i allmänna kommunikationer 

På de allmänna kommunikationerna i Finland beviljas rabatter, av vilka en del också gäller handikappade som bor utomlands. Finnair ger en seniorrabatt på 70 % till alla som fyllt 65 år, även personer som bor utomlands. Även personer under 65 år som har invaliditetsintyg (Medical certification) och är handikappade till 80 % får samma rabatt. I statsjärnvägarnas (VR) fjärrtrafik får alla som fyllt 65 år 50 % rabatt på biljetten. Den som är under 65 år och åtnjuter finländsk invaliditetspension får 50 % rabatt om han företer VR E‑kort eller FPA‑kort. Oy Matkahuolto Ab, busstrafikens service‑ och marknadsföringsbolag, ger 30 % pensionärsrabatt på enkelbil​jett till personer över 65, om sträckan är minst 80 km. Den som använder huvudstadsregionens allmänna kommunikationer måste vara mantalsskriven i regionen för att få invaliditetsrabatt.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RES0LUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att även utländska intyg godkänns som grund för handikapp‑ och pensionärsförmåner inom de allmänna kommunikationerna i Finland.

32. Stödet till praktisk hjälpverksamhet bland finländska turister i utlandet

Finländarnas turistresor har ökat kraftigt, vilket medfört många, ofta högst sorgliga drag, bl.a. sjukhusbehandling av skador och sjukdomar samt polisiära åtgärder som resulterat i anhållanden och rentav fängelsedomar. Dessa problem har ökat i synnerhet i Thailand, som blivit ett av de populäraste exotiska resmålen. Finlands lokala representation har inte haft tillräckliga resurser att fylla de kraftigt växande behoven. T.ex. i Bangkok har ambassaden redan en tid varit tvungen att ty sig till de lokala finländska missionärernas hjälp. Även evangelisk‑lutherska kyrkans utlandshjälp har uppmärksammat problemets omfattning och anslagit en del av en av missionärernas tid uttryckligen åt arbetet bland finländare i detta område. Denna missionärs insatser ägnas främst det diakonala och sociala arbetet. Missionärerna har besökt sjukhus, gett praktisk hjälp till finländska turister som suttit anhållna i polishäkten bl.a. genom att skaffa returbiljetter och på många andra sätt. Denna hjälpverksamhet bland finländska turister om råkat

i svårigheter har i princip varit frivillig och tillhandahållits av personer som avlönats av FIDA International. Uppgifter om problem har också kommit från t.ex. Spanien och Florida, där det ofta är de lokala finländska missionärerna som måste lösa de finländska turisternas problem. På grund av verksamhetens natur är missionärerna bundna av samma bestämmelser om tystnadsplikt som gäller personalen vid Finlands lokala beskickningar.

FIDA International är Finlands pingstförsamlingars missions​- och utvecklingssamarbetsorganisation. Till den hör Missionens utvecklingshjälp, Free Foreign Mission, SuVuL, LKA och FFFM. Organisationen har verkat i 75 år.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att finska staten stöder det samarbete mellan statsmakten (UM) och kristliga och ideella organisationer som utförs bland finländare i utlandet.

33. Nya former av stöd till mångkulturella och nyinflyttade familjer

I en resolution som antogs vid utlandsfinländarparlamentets session i november 2000 hoppades parlamentet att alla de som i Finland och utomlands arbetar för utlandsfinländarnas sak ägnar uppmärksamhet åt de speciella svårigheter som gäller blandäktenskap och att de utvecklar samarbetsformer som förebygger att äktenskapen strandar samt stödformer for utlandsfinländska ensamstående föräldrar. Frågan har avancerat såtillvida att det pågår forskning som gäller flerkulturella äktenskap. Migrationsinstitutet beviljade ett stipendium för forskning i blandäktenskap 2001. Våren 2001 arrangerades i Rimini i Italien ett lyckat familjeseminarium, där frågor med relevans för makar från två kulturer behandlades. 

På nätsidorna www.ulkosuomaainen.com startades en diskussionslista för finländare som flyttat utomlands på grund av sitt giftermål och för andra intresserade.

Utlandsfinländare vars make kommer från en annan kultur har även allt mer behov av präster som är förtrogna med familjerådgivning viss mån också har insikter i de problem som förekommer mångkulturella familjer. Problem uppkommer t.ex. när föräldrarna har olika religiös övertygelse. Bland äktenskap har inte ännu undersökts speciellt mycket i Finland och därför vore det viktigt för forskarna att kunna utbyta kunskaper och erfarenheter sinsemellan och med personer som arbetar i branschen. För detta ändamål borde man bilda en arbetsgrupp som arrangerar seminarier då och då. Arbetsgruppen borde även ta fram en allmänt hållen guide för personer som ämnar gifta sig med någon av annan nationalitet eller kultur. Guiden borde även förklara grunddragen i den s.k. Haagkonventionen om barnarov samt förteckna de länder som godkänt konventionen samt de länder där en västerländsk mor är särskilt förtryckt i barnomsorgsfrågor. Särskild uppmärksamhet borde ägnas åt de problem i äktenskapet som beror på kulturella skillnader. Dessutom borde man ta upp skillnaderna mellan den västerländska kulturen och andra kulturer beträffande kvinnans ställning samt den annorlunda verklighet som gäller barn med två kulturer.
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår bildandet av en arbetsgrupp vars medlemmar arbetar med familjerådgivning, familjeterapi och psykisk hälsa samt sakkunniga och forskare inom denna sektor. Arbetsgruppen skulle föreslå nya former av stöd till mångkulturella och nyinflyttade familjer. Parlamentet föreslår att präster och andra kyrkligt anställda som sänds utomlands bibringas insikter i familjerådgivning och problem som förekommer i mångkulturella familjer.

34. Diakonal hembesöksservice i Tyskland 

Service för äldre utlandsfinländare är en mycket viktig sak såväl i Tyskland som på andra håll i världen. För ändamålet tillsattes våren 2000 på initiativ av Finlands Sjömanskyrka arbetsgruppen ”Finländska seniorer i utlandet". Till gruppen hör även bl.a. Finlands evangelisk-lutherska kyrkas utlandsfinländarverksamhet och Finland‑Samfundet. Före utlandsfinländarparlamentets ordinarie session har arbetsgruppen ett seminarium 15.11.2002 och diskuterar då om det är möjligt att öka de personella eller ekonomiska resurserna. Enligt principerna för kyrkans verksamhet bland utlandsfinländare representerar de finländska församlingarna och organisationerna i utlandet sakkunskapen i fråga om det finländska kyrkliga arbetet i respektive land. De lokala församlingarna och organisationerna avgör merparten av det kyrkliga arbetets innehåll och struktur. De utför även arbetet i praktiken. I Tyskland företräds verksamheten av Centret för det finländska kyrkliga arbetet, som nämns i motionen. Centrets anställda har diskuterat det växande behovet av diakonalt och socialt arbete och resurser kommer att tillföras detta område i mån av möjlighet.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att arbetsgruppen "Finländska seniorer i utlandet" förhandlar med Finlands evangelisk‑lutherska kyrka och Finland‑Samfundet om möjligheten sända diakoner och socialkuratorer till utlandet med uppgift planera och samordna hembesöksservicen för finländare.

35. Utveckling av samarbetet mellan föreningarna och hälsovårdsinstituten i syfte att främja finländarnas hälsa och välmåga

Costa Blancas finska förening och hälsovårdsinstitutet i Borgå förde samarbetsförhandlingar 1998 och verksamheten inleddes 1999. Studerandena har undersökt vilka förhoppningar med anknytning till hälsovård och välmåga områdets finländare har. År 2000 var de studerande närvårdare som gjorde hembesök, som inkluderade bl.a. städning och massage samt fotvård. Hälsoundersökningen utvidgades till att omfatta mätning av blodtryck och blodsocker samt intervjuar om utvecklingen av verksamheten. De allmännast förekommande problemen var ensamhet, mentala problem, missbruksproblem samt problem i samband med hälso‑ och sjukvård på grund av språksvårigheter. Under åren 2000-2001 har verksamheten vuxit och läroanstalterna bildat ett nätverk som har som mål ett mångsidigt främjande av hälsan och välmågan. Utom hälsovårdsinstitutet i Borgå medverkar i dag också yrkeshögskolan i södra Karelen, Finlands idrottsinstitut och Diakoniinstitutet i Helsingfors. Utbildningsstyrelsen finansierar den praktik som studerandena har inom ramen för denna verksamhet.

Verksamheten har ett nära samband med internationaliseringen och studentutbytet mellan Spanien och Finland som en del av praktiken. Denna verksamhet inleds som bäst vid universitetet och yrkesgymnasiet i Murcia.

Olika medborgerliga och kyrkliga organisationer i Finland är involverade i frågor som gäller omsorgen om utlandsfinländska seniorer. För att samordna verksamheten bildades våren 2000

på initiativ av Finlands Sjömanskyrka arbetsgruppen Finländska seniorer i utlandet. Till arbetsgruppen hör Sjömanskyrkan, Finlands evangelisk‑lutherska kyrkas utrikesavdelning,

Migrationsinstitutet och Finland‑Samfundet. I enlighet med förhoppningen i resolutionen från parlamentssessionen 2000 behandlade arbetsgruppen i början av 2001 behovet av finsk-

och svenskspråkig social‑ och hälsovårdspersonal i utlandsfinländarsamarbetet. Arbetsgruppen utökades därför med CIMO, Super, Tehy, Borgås hälsovårdsinstitut, Helsingfors

diakoniinstitut, Jyväskylä yrkeshögskola, Helsingfors yrkeshögskola Stadia samt Lahtis yrkeshögskola. Den nya arbetsgruppen har gått in för att utreda möjligheterna till praktikantutbyte

mellan de finländska läroanstalterna och de utlandsfinländska föreningarna.

På initiativ av Helsingfors Diakonissanstalt ordnades en diskussions​ nätverksträff 5.3.2002 om internationell praktik på finska och svenska. Närvarande var företrädare för Helsingfors Diakonissanstalt, Centret för internationellt personutbyte CIMO, Kyrkans utlandsavdelning, yrkeshögskolor och yrkesinstitut i flera finländska städer, hälsovårdsanstalter, Sudburys finska vårdhemsförening, finska föreningen i Costa Blanca, Migrationsinstitutet, när‑ och primärskötarförbundet Super, Inremissionssällskapet, Seurakuntaopisto samt Finland‑Samfundet. Under träffen utredde man det aktuella läget och möjligheterna att utveckla samarbetet samt att

ordna nya praktikplatser och eventuell finansiering.

Av social‑ och hälsovårdsministeriets utlåtande, som gavs vid Finland‑Samfundets och ministeriets möte 16.5.2002, framgår att ministeriet finner motionen i och för sig värd att understödja och är redo att stödja åtgärder som främjar social‑ och hälsovårds branschens arbetstagares och studerandes möjligheter att arbeta och praktisera i utlandsfinländska organisationer och vårdhem. Problemet är dock att bristen på arbetskraft i dessa branscher förvärras. 

CIMO, som svarar för det internationella personutbytet, har utrett om ett eventuellt stöd även kunde gälla praktikplatser inom social‑ och hälsovårdssektorn. Det torde emellertid inte vara möjligt förrän tidigast år 2004.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att undervisningsministeriet och CIMO utreder möjligheterna att finansiera samarbetet mellan den finska föreningen i Costa Blanca och Borgå hälsovårdsinstitut och justera modellen så att motsvarande verksamhet kunde starta också i andra utlandsfinländska föreningar.

V RESOLUTIONER OM UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS STADGAR

36. Uppgifterna för utlandsfinländarparlamentets regionala möten borde preciseras även i stadgarna och valproceduren för vice talmännen klarläggas 

Utlandsfinländarparlamentet är en sammanslutning av självständigt agerande utlandsfinländare. Verksamhetsprincipen har från första början varit att skapa en smidig struktur som inte behöver någon tungrodd och dyr förvaltningsapparat. Att skapa ett stelt regelverk och reglera regionernas verksamhet centraliserat vore emot denna princip.

Utlandsfinländarparlamentets regioner varierar i hög grad till storlek och medlemsantal. I Mellan‑ och Nordeuropa är avstånden korta, medan den amerikanska regionen innefattar även Sydamerika: inom ett och samma land kan det vara fråga om tusentals kilometer långa avstånd. I Mellaneuropa är de registrerade föreningarna 106, medan de i Australien och Asien är 16. Gemensamma regler för de regionala mötena skulle inte gå att följa i praktiken.

Före UFP:s session håller regionerna sina regionalmöten och beslutar om sin kandidat till vice talman för regionen i fråga. Vice talmännen underrättar på förhand föreningarna som deltar i sessionen om de frågor som behandlats på regionalmötet såsom om valet av vice talmanskandidat. Varje sammanslutning som sänt en representant till sessionen har rätt att föreslå en egen kandidat till vice talman och därmed få sin röst hörd. Vice talmannen väljs vid UFP:s plenarsession utgående från de till parlamentet inlämnade skriftliga förslagen. Endast de officiella representanterna har rösträtt. Enligt dagordningens 11 § används sluten omröstning om det finns flera kandidater till vice talman för en region. UFP:s handbok innehåller anvisningar som gäller regionalmötena. Handboken kan läsas på UFP:s hemsidor www.uparlamentti.org  

Parlamentets stadgar, artikel 1, sägs att utlandsfinländarparlamentet utgörs av företrädare för finländska sammanslutningar i utlandet. Verksamheten bör bygga på idén att så många som möjligt har möjlighet att delta och påverka. En representant kan företräda en eller flera föreningar, men han eller hon har endast en röst vid omröstningen. Det vore emellertid ytterst besvärligt och tidsödande i samband med en omröstning med fullmakt granska om fullmakterna är äkta. I värsta fall kunde omröstning med fullmakt leda bildandet av skenföreningar i syfte att maximera antalet röster.

UTLANDSFINLÄNDARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet framhåller att parlamentets verksamhetsidé var att skapa en smidig struktur som inte behöver en tung och dyr förvaltningsapparat. Ett normsystem eller en centralt reglerad regional verksamhet gagnar inte UFP:s verksamhet och skulle strida mot dess verksamhetsprincip. UFP:s handbok ger upplysningar om den aktuella praxisen vid regionalmötena. Utskottet föreslår att UFP hänskjuter ärendet till presidiet fortsatt behandling.

37. Om en organisation inte deltagit i tre på varandra följande UFP‑sessioner och inte under den mellanliggande tiden deltagit i regionalmöten bör dess ratifikation ogiltigförklaras.

Enligt UFP:s stadgar kan alla utlandsfinländska sammanslutningar som ratificerar parlamentets stadgar och meddelar det till Finland‑Samfundet delta i parlamentets arbete. En förutsättning är att sammanslutningen är aktiv på det lokala planet och finländsk till sin natur. Stadgarna säger i sig ingenting om hur aktivt sammanslutningen borde delta i UFP:s arbete.

Det har även tidigare höjts röster för en reglering av föreningarnas deltagande i parlamentets arbete. I resolution 46 (46/1998), som antogs av sessionen 1998, uppmanas presidiet att sörja för att de föreningar som sänder representanter till parlamentet är fungerande föreningar med bevislig ställning i landet eller på orten. I resolution 34, (34/2000) från år 2000 framhålls likaså att presidiet övervakar att de organisationer som deltar i verksamheten är fungerande föreningar. Vidare uppmanas presidiet och sekretariatet att vidareutveckla formerna för kontrollen. Den motion om ogiltigförklarandet av en död förenings ratifikation som inlämnats till sessionen 2002 står i samklang med vidareutvecklandet av övervakningen av de sammanslutningar som deltar i parlamentets arbete.

Utlandsfinländarparlamentet är ett samarbetsorgan vars styrka baserar sig på antalet sammanslutningar som ratificerat dess stadgar: ju fler i utlandet verksamma utlandsfinländska föreningar som deltar i parlamentets arbete, desto starkare är det. Ett tillräckligt heltäckande deltagande garanterar att parlamentets arbete är representativt. Med tanke på parlamentets verksamhet har det vidare ansetts viktigt att mindre utlandsfinländska föreningar deltar och har möjlighet att påverka.

Parlamentssessionerna hålls i Finland, vilket med tanke på resekostnaderna placerar de utlandsfinländska föreningarna i en ojämlik ställning. Delegaterna eller deras föreningar betalar själva för resan till sessionen. Vidare kan det ofta vara fråga om att sessionen hålls vid en olämplig tidpunkt då alla hugade kanske inte har möjlighet att vara frånvarande från sitt arbete. Att delta i sessionerna kan därför inte vara en oundgänglig förutsättning för att delta i verksamheten.

Däremot är de regionalmöten som hålls under perioden mellan sessionerna viktiga för verksamheten, eftersom de är en garanti för att parlamentsarbetet kan fortsätta. Det är viktigt att de utlandsfinländska föreningarna deltar i regionalmötena. Om en förening inte deltar i regionalmöten, inte deltar i sessioner eller lägger fram motioner eller på annat sätt visar intresse för parlamentets verksamhet, bör vicetalmannen för regionen/sekretariatet utreda om föreningen alltjämt existerar. Övervakningen syftar till att inga fiktiva eller döda sammanslutningar deltar i parlamentets verksamhet.

Utlandsfinländarparlamentets medlemsantal växer hela tiden men kontakten med flera föreningar har upphört. När de förtroendevalda byts händer det att föreningarna glömmer bort att uppdatera kontaktuppgifterna, varför i värsta fall ett tiotal medlemsbrev returneras. Om sekretariatet inte får kontakt med föreningen bör det ha rätt att i samråd med vice talmännen stryka föreningen ur medlemsregistret.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

UFP förpliktar presidiet att tillsammans med sekretariatet övervaka föreningarnas giltighet som en del av UFP. Om det inte går att få kontakt med en förening under UFP:s två på varandra följande sessionsperioder, har UFP:s session rätt att på förslag av sekretariatet och sedan regionens vice talman hörts besluta att föreningen stryks ur UFP:s register. UFP uppmanar vidare alla medlemsorganisationer och vice talmännen att så vitt möjligt se till att presidiet och sekretariatet har tillgång till föreningarnas kontaktuppgifter i varje region, så att kontakten kan fungera.

38. Justering av beslutsfattandet som gäller UFP:s dagordning 

I UFP‑stadgarnas 12 artikel sägs att två tredjedelars majoritet vid parlamentssessionen krävs för en stadgeändring. Däremot sägs det ingenting i stadgarna om hur beslut som gäller ändringar i parlamentets dagordning skall fattas. UFP:s stadgar utgör den juridiska basen för parlamentets verksamhet i syfte att uppnå sina mål. De har därmed ett nära samband med de värderingar parlamentet företräder. Stadgarna bestämmer vilka som kan delta i sessionerna, när och på vems initiativ sessionerna hålls, vem som kan sända motioner för parlamentsbehandling, hur motionerna behandlas och hur ändringarna och fastställandet av stadgarna går till. Stadgarna bestämmer dessutom hur presidiet är sammansatt och vilka sekretariatets förpliktelser är.

UFP:s dagordning är däremot en handling som inte baserar sig på parlamentets mål utan snarare på vedertagen praxis beträffande sessions protokoll. Dagordningen har därför inte såsom stadgarna ett särskilt samband med parlamentets värderingar. Dagordningen preciserar tidsfristen för anmälningar till sessionerna och för inlämning av motioner till sessionsbehandling. Dessutom fastslås ordningsfrågor under sessionerna, bestämmelser om plenardebatten, utskottsarbetet och beslutsfattandet samt

protokollära omständigheter.

Eftersom UFP:s stadgar baserar sig på de erkända mål som även de utlandsfinländska föreningarna har förenat sig om bör alla parlamentsdelegater beredas möjlighet att delta i diskussioner och beslutsfattandet som gäller en föreslagen stadgeändring. Därför är det motiverat att en stadgeändring kräver två tredjedelars majoritet vid UFP:s sessioner,

Eftersom parlamentets dagordning däremot bygger på vedertagen sessionspraxis föreligger inte samma behov av politisk diskussion om en föreslagen ändring som i fråga om föreslagen som gäller stadgeändringar. Med hänsyn till UFP:s unga ålder och dess natur som alltjämt utvecklas kan man i själva verket hävda att dagordningen måste vara rätt flexibel medan parlamentets arbetsformer stabiliseras. En dylik flexibilitet kunde fås till stånd om presidiet, som sammanträder två gånger om året beslutade om ändringar med anknytning till dagordningen. Presidiet och sekretariatet skulle förpliktas att underrätta de utlandsfinländska föreningarna om ändringarna i god tid före parlamentssessionerna.

UFP:s presidium består av talmannen och vice talmännen, som de utlandsfinländska föreningarna själva befullmäktigat och som företräder olika geografiska regioner. De synpunkter på arbetsordningen som föreningarna i olika regioner har kommer då via vice talmännen fram i presidiets diskussioner.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet beslutar att artikel 12 i stadgarna får följande tillägg: "Om ändringar i parlamentets dagordning beslutar parlamentets plenum genom enkel majoritet."

39. Motioner som skall behandlas vid utlandsfinländarparlamentets session borde tillställas Finland‑Samfundet 6 månader före sessionen

Enligt 3 § i UFP:s dagordning skall motionerna lämnas till sekretariatet minst tre månader före följande plenum. Enligt 4 § i dagordningen skall ett sammandrag av motionerna sändas till de anmälda representanterna minst en månad före sessionen.

Merparten av motionerna kommer till sekretariatet strax innan tidefristen går ut. Motionerna var 1998 inalles 98, 2000 inalles 71 och 2002 var motionerna 75. Detta utgör en stor mängd som måste redigeras på bara tre månader. Om sekretariatet kunde få motionerna redan 6 månader före sessionen, skulle det finnas mer tid för bakgrundsarbetet. Likaså kunde representanterna redan före sessionen få sekretariatets redogörelser och därmed lugn och ro fördjupa sig i bakgrunden till motionerna. Motionerna och bakgrundsfakta kunde då i enlighet med dagordningen skickas till representanterna minst en månad före sessionen. Då skulle även 4 § i dagordningen iakttas på ett bättre sätt, ty på grund av den nuvarande snäva tidtabellen har bakgrunden till motionerna tillställts representanterna först i samhand med sessionen. 

Å andra sidan skulle en tidigareläggning av tidefristen innebära att sekretariatet måste ta ställning till de aktuella frågorna i ett tidigare skede. Redan nu är det möjligt att lämna motioner till sekretariatet omedelbart efter det att föregående session avslutats.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet beslutar att motionen hänskjuts till presidiet.

40. Utlandsfinländarparlamentet borde flå bevilja eget förtjänsttecken 

UFP:s sekretariat Finland‑Samfundet beviljar på basis av ansökan förtjänsttecken till förtjänta utlandsfinländare. Förslag om beviljandet kan göras av en medlem av Finland‑Samfundets styrelse, samfundets verksamhetsledare, en utlandsfinländsk förening eller en privatperson, varvid ett motiverat förslag ges Finland‑Samfundet. Förtjänsttecken beviljas av Finland​-Samfundets arbetsutskott. Förtjänsttecken i guld ges som erkänsla för synnerligen förtjänstfullt och i silver för förtjänstfullt arbete som bidragit till att befästa utlandsfinländarnas förbindelser med hemlandet och för insatser i syfte att bevara den finländska kulturen bland finländare och deras efterkommande i utlandet. Därmed skulle ett nytt förtjänsttecken endast förorsaka en onödig överlappning med de utmärkelser som redan ges förtjänta utlandsfinländare.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet beslutar att den tid parlamentet hunnit arbeta ännu inte berättigar till ett eget förtjänsttecken och remitterar frågan till presidiet för vidare behandling.

VI SENIORUTSKOTTET

41. Stöd till undervisning av äldre

I Finland ordnas datakurser för äldre av bl.a. medborgarorganisationer, vuxenundervisningsinstitut och bibliotek, vilka får bidrag från ministerier, kommuner, företag och andra aktörer. Undervisningsministeriets projekt Färdigheter för informationssamhället pågår 2000 ‑ 2004 och har som mål att förbättra medborgarnas möjligheter att skaffa sig färdigheter som gagnar deras livesituation. Undervisningsministeriet har i en kommentar till UFP:s tidigare resolutioner om vuxenutbildning på finska framhållit att understödet till utlandsfinländska organisationer även kan användas till utbildning, om organisationerna önskar det.

De finländska universiteten har undervisning också för äldre. Utlandsfinländska seniorer erbjuds undervisning bl.a. av Jyväskylä universitet och av Helsingfors universitet, vars avlägsnaste studiegrupp finns på Suomihemmet i Toronto. Solkustens senioruniversitet har inlett verksamhet i samarbete med Jyväskylä universitet.

Finlands sjömanskyrka har inlett ett projekt i Storbritannien i syfte att undervisa äldre finländare i datakunskap på deras hemorter. Projektarbetaren kommer att knytas till sjömanskyrkan i London och skall arrangera seminarier om ADB‑användning samt göra hembesök för att hjälpa äldre att skapa och stärka sina nätverk med hjälp av informationsteknologi. Projektarbetaren utbildar även frivilliga stödpersoner som ser till att nyttan av projektet särks också på längre sikt sedan projektet avslutats.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar sekretariatet och de utlandsfinländska organisationerna att stödja utbildningen av äldre utlandsfinländare och samarbeta med utbildningsanordnare samt förordar att understöd till utlandsfinländska organisationer används också till äldreutbildning. Det kommande riksomfattande utbildningspolitiska programmet för äldre bör även omfatta utbildning av utlandsfinländska seniorer.

42. Tillfällig vistelse i finländska servicehus för åldringar samt i andra vårdhem och servicehus 

Privata servicehus i Finland drivs av talrika stiftelser och föreningar. I regel erbjuder alla även kortvarig boendeservice åt personer som själva står för räkningen. Kommunernas och städernas servicehusplatser är avsedda enbart för ortens åldringar och ansökningen skall i allmänhet förses med en läkares och socialarbetares utlåtande som förordar behovet av en servicehusplats. De boende betalar hyra och en avgift för de tjänster som de behöver. Kommunerna kan också köpa tjänster och placera åldringar i privata servicehus.

Vård och rehabilitering av frontveteraner och krigsinvalider ges utom på krigsinvalidernas egna anstalter även på 60 andra privata vård‑ och rehabiliteringsanstalter. De privata sjuk‑ och brödrahemmen samt rehabiliteringsanstalterna erbjuder semester-och vårdplatser även åt betalande klienter.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet beslutade att inte ta ställning till motionen, men framhåller att den inte föranleder åtgärder eftersom det är helt möjligt för utlandsfinländska seniorer att vistas tillfälligt i privata servicehem för åldringar i Finland samt i veteranernas anstalter och vårdhem.

43. Undersökning av äldreomsorgen bland utlandsfinländare 

År 2000 tillsatte Finlands Sjömanskyrka, Finland‑Samfundet, kyrkans utlandsavdelning samt Helsingfors Diakonissanstalt arbetsgruppen Finländska seniorer i utlandet, som har som mål att föreslå lämpliga modeller för äldreomsorgen bland utlandsfinländare i olika länder. Efter UFP:s session 2000 delades arbetsgruppen i en praktikantutbytes‑ och en återflyttararbetsgrupp i syfte att främja resolutionerna om äldreomsorg. För att stödja deras arbete tillsattes 2001 en separat forskningsarbetsgrupp, där Migrationsinstitutet har en sakkunnig medlem som även deltar i de möten som hålls av Finländska seniorer i utlandet.

Migrationsinstitutet forskar i migration, flyttningsrörelser inom landet och etniska frågor. Institutets forskningssektor har en forskningschef, men ingen ordinarie forskartjänst. Undersökningarna ar projektarbetet som kräver utomstående finansiering. Institutet ansöker om forskningsbidrag bl.a. från Finlands Akademi och olika stiftelser.

I arbetsministeriets förslag till regeringens program för utlandsfinländarpolitiken sägs att Migrationsinstitutet haft en central roll såväl i forskningen i den finländska emigrationens historia som beträffande den nyare utvandringen och återflyttningen samt att det tagit initiativ och bedrivit forskning i utlandsfinländarnas liv och förhållanden. I programmet föreslås även att institutets ekonomiska förutsättningar tryggas och att projekt som syftar till att samla in och dokumentera uppgifter om den finländska migrationen och utlandsfinländarnas förhållanden och deras kulturella, organisatoriska o.a. verksamhet beviljas understöd.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att sekretariatet i samarbete med arbetsgruppen Finländska seniorer i utlandet utreder kanaler och finansieringsmöjligheter som bidrar till att Migrationsinstitutet kan bedriva forskning angående utlandsfinländska seniorer.

44. Finskspråkiga sjukvårds‑ och hemvårdspraktikanter 

Arbetsgruppen Finländska seniorer i utlandet startade våren 2001 ett projekt som syftar till att få finsk‑ och svenskspråkig social‑ och hälsovårdspersonal till Suomihemmen. Våren 2001 genomfördes även en enkät bland utlandsfinländska organisationer för att klarlägga behovet av finsk‑ och svenskspråkig äldreomsorg samt föreningarnas möjligheter att ta emot praktikanter från Finland. Våren 2002 ordnade seniorernas arbetsgrupp en diskussions ​och nätverksträff för personer som samordnar internationella frågor vid andra stadiets läroanstalter och yrkeshögskolor. Målet har varit att i samarbete med CIMO (Centret för internationellt personutbyte) åstadkomma ett praktikprogram för social‑ och hälsovårdsstuderande på Suomihemmen. Eftersom social‑ och hälsovårdsministeriet meddelat att det inte deltar i finansieringen av projektet har CIMO inte kunnat starta utbytesprogrammet. Finansieringen borde även täcka stipendier till studerandena.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar sekretariatet att fortsätta samarbetet med arbetsgruppen Finländska seniorer i utlandet och med Centret för internationellt personutbyte CIMO så att utbytesprogrammet för finskspråkiga sjukvårds‑ och hemvårdspraktikanter kan genomföras och finansieras.

45. Rehabilitering av krigsbarn 

Enligt lagen om rehabilitering av frontveteraner har frontveteraner som tilldelats frontmanna‑, fronttjänst‑ eller fronttecken rätt till rehabilitering. Även frontveteranernas makar kan få rehabilitering på vissa villkor. Ansökan om rehabilitering kan göras hos Statskontoret eller med Statskontorets blankett hos det organ på hemorten som ansvarar för rehabiliteringen av krigsveteraner. Behovet av rehabilitering bör framgå av det läkarutlåtande som används som remiss eller av en rehabiliteringsplan. Rehabiliteringen på en anstalt räcker i regel två veckor, på dagtid 10 dagar, och som annan öppenvård ges högst 15 rehabiliteringsbesök per kalenderår. Lagen om rehabilitering av frontveteraner ändrades 1.1.1999 så att också utomlands stadigvarande bosatta veteraner kan få rehabilitering i det land där de bor.

Av de 70 000 krigsbarn som sändes till Sverige 1939 ‑ 1945 återvände några tusen barn aldrig till Finland. De krigsbarn som bor i Sverige har bildat lokala krigsbarnsföreningar och Rikeförbundet finska krigsbarn bildades 1992. Förbundet har ca 600 medlemmar. År 2000 väckte riksdagsledamot Tuija Nurmi (saml.) en motion, i vilken hon ber regeringen vidta åtgärder i syfte att starta rehabilitering av krigsbarn. Motiveringen löd: "De krigsbarn som tvingades fly undan kriget har upplevt såväl fysiskt och psykiskt lidande. Krigsbarnen uppgick till ca 80 000, av vilka den största delen sändes till Sverige. Deras medelålder är i dag ca 60 år. Erfarenheterna från 1939 ‑ 1947 kommer med åren fram i form av olika fysiska och rentav psykiska symptom. Rehabiliteringen av krigsbarnen bör uppmärksammas."

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar sekretariatet att utreda möjligheterna att i lagstiftningen om fysisk och psykisk rehabilitering beakta krigsbarn och krigsvärnlösa.

46. Folkpension till finska medborgare som bor utomlands 

Den finska folkpensionen beräknas i relation till antalet år pensionären bott i Finland i åldern 16 ‑ 65 år och för full folkpension krävs att man bott 40 år i Finland. Om pensionären under den nämnda perioden bott 20 år i Finland har han rätt till hälften av folkpensionen. Övriga pensionsinkomster gör att folkpensionsbeloppet minskar och folkpension betalas inte till personer vars arbets‑ eller andra pensionsinkomster överstiger en viss förvärvspensionsinkomstgräns, som fastställs årligen. År 2002 uppgick folkpensionens fulla belopp i kommungrupp I till 487,60 euro för ensamstående och till 429,02 euro i månaden för gift pensionär. Om förvärvspensionerna överstiger 998,96 euro/ 881,80 euro i månaden, betalas ingen folkpension.

Folkpensionen garanterar en grundläggande pensiontrygghet, d.v.s. en minimiutkomst i de fall de sökanden inte har arbetspension eller om arbetspensionen är liten. Enligt EG:s förordning om social trygghet 1408/71 skall pensionen beviljas också unionsmedborgare som bor i ett annat EU/EES‑land, om villkoren för beviljandet av folkpension uppfylls. Likaså garanterar de avtal om social trygghet som Finland ingått med andra länder att pensionen beviljas personer som bor i och är medborgare i dessa länder.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet beslutade att inte ta ställning till motionen, men framhåller att den inte föranleder åtgärder eftersom villkoren för folkpensionen är desamma oberoende av om en finsk medborgare bor i Finland eller i ett ED/EES-​land eller i ett land med vilket Finland ingått ett avtal om social trygghet.

47. Pensionsskyddet i samband med skilsmässa 

Pensionsskyddet i Finland är individuellt och folkpensionen anses ge ett tillräckligt grundläggande pensionsskydd även vid skilsmässa. I Finland kan äkta makar gardera sig genom att för alla eventualiteters skull ingå ett underhållsavtal (äktenskapsförord eller annat avtal). Vidare kan makarna göra egendomsöverföringar sinsemellan eller också kan den yrkesarbetande maken teckna en pensionsförsäkring för sin äktenskapspartner. I samband med en skilsmässa är det även möjligt för den ena parten att väcka talan om underhållsbidrag.

För närvarande pågår Finland en pensionsreform, där kortvariga arbetsförhållanden, barnavårdsledighet och studietiden beaktas vid beräknandet av pensionen för kvinnor som är anställda i den privata sektorn. Samma ändringar skall även införas beträffande pensionerna inom den offentliga sektorn. I Finland yrkesarbetar av tradition båda makarna och svarar därmed för sin kommande pension, varför det inte ansetts nödvändigt att dela pensionerna i samband med en skilsmässa. En finländare som flyttar med maken till ett annat EU‑land behöver inget arbetstillstånd och kan därför utöka sitt eget pensionsskydd.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet, presidiet och sekretariatet fortsätter att bevaka de i utlandet förvärvsarbetande finländarna. Pensionsförmåner genom att ingripa i eventuella missförhållanden och på förhand försöka förhindra att sådana uppkommer.

48. Lägre folkpension på grund av i Sverige intjänade pensioner

Enligt folkpensionslaggen beviljas folkpension endast personer som bor i Finland. Pensionen avser att garantera ett minimiutkomstskydd om arbetspensionsbeloppen är små eller obefintliga. Enligt EG-förordning 1408/71 skall pensionen beviljas också dem som bor i ett annat EU/EES-land, om de uppfyller förutsättningarna för pensionen. Folkpension betalas även till personer som bor i länder med vilka finska staten ingått avtal om social trygghet.

När folkpension beviljats utomlands bosatta sökande gäller samma förutsättningar som när pensionsbeslut beträffande i Finland bosatta fattas. Folkpensionsbeloppet påverkas av pensionärens övriga pensionsinkomster. Folkpensionsanstalten (FPA) tar inget beslut förrän det är klart vilka förtjänstpensions- och andra ersättningar sökande är berättigad till. Förmåner som ger lägre folkpension är bl.a. finska pensioner, livräntor samt pensioner och ersättningar enligt trafikförsäkringen och lagen om skada ådragen i militärtjänst. Likaså blir folkpensionen lägre om sökanden har utländska pensioner och ersättningar, frånsett EU/EES-ländernas lagstadgande pensioner som grundar sig på personens egen vistelse- eller försäkringstid. Med andra ord ger en svensk ATP-eller folkpension inte lägre finsk folkpension, men däremot får personer som har t.ex. pensioner enligt svenska arbetsmarknadsavtal lägre folkpension i Finland.

Beviljandet av folkpension i Finland följer folkpensionslagen 8.6.1956/347, folkpensionsförordningen 7.12.1956/594, lagen om folkpensionsindex 1.6.2001/456 och möjligen senare gjorda ändringar av dessa författningar samt statsrådets beslut om indelningen av kommunerna 16.12.1999/1182. År 2000 fanns det i Finland inalles 1 284 145 pensionstagare, av vilka 936 013 personer fick såväl arbetspension som FPA​-pension. Endast FPA‑pension fick samma år 117 559 pensionärer och endast arbetspension 230 573 pensionärer.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att Folkpensionsanstalten börjar satsa mer på informationen till utlandsfinländare och fogar en utredning över grunderna för pensionsbeslutet till de pensionsbeslut som skickas till utlandet.

VII RESOLUTIONER OM EKONOMISKA FRÅGOR

49. De små utlandsfinländska föreningarnas representanters utgifter i samband med UFP:s sessioner

Utlandsfinländarparlamentet samlas till session i Helsingfors vartannat eller vart tredje år. Sessionen pågår i två hela dagar. De utlandsfinländska föreningar som har ratificerat parlamentets handlingar kan sända representanter till sessionen. Dessa representanter betalar själva för resorna och inkvarteringen. De flesta är inkvarterade i huvudstadsregionen för tre nätter. Några föreningar finansierar resekostnaderna till en del.

De utlandsfinländska föreningarna är över 1500. Merparten av dem är små och har under hundra medlemmar. Nästan 80 procent av Finland‑Samfundets medlemsorganisationer har under 100 medlemmar, 15 procent har 100 ‑ 500 medlemmar, bara 3 procent 500 ‑ 1000 medlemmar och under 3 procent av organisationerna har över 1000 medlemmar.

Utlandsfinländarparlamentets stadgar har ratificerats av 400 föreningar. Om man antar att deras medlemsantal är proportionellt detsamma som för Finland‑Samfundets medlemsorganisationer, finns det ca 320 små föreningar.

Om rese‑ och inkvarteringskostnaderna uppgår till i medeltal 1000 euro och hälften av de små föreningarna är representerade vid sessionen, borde bidragen uppgå till 160 000 euro. Om man vidare antar att resan för de små föreningarnas delegater betalas till sitt fulla belopp, skulle fler komma till sessionen behovet av bidrag öka. Om bidragen vore 500 euro/förening skulle det behövas ett sammanlagt understöd på uppskattningsvis minst 80 000 euro (ca 480 000 mark).

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar undervisnings‑, arbets- ​och utrikesministeriet samt riksdagen, Finland‑Samfundet och Kyrkostyrelsen att undersöka möjligheterna att understödja de små föreningarnas resekostnader till en del. Om anslag resekostnaderna beviljas, förpliktas Finland‑Samfundet och presidiet att utarbeta regler för stipendieansökningarna. Kriterier borde vara t.ex. att föreningen är liten och aktiv.

50. UFP‑budgetens offentlighet 

Utlandsfinländarparlamentet finansieras helt och hållet med Finland‑Samfundets medel. Finland‑Samfundet specificerar i sina räkenskaper kostnaderna för olika verksamhetsområden; kostnader som hänför sig till UFP under punkt 501. Finland-​Samfundets byrå gör varje år ett budgetförslag som presenteras för Finland‑Samfundets styrelse, som är ansvarig för räkenskaperna. Styrelsen har befullmäktigat verksamhetsledaren att för UFP:s ekonomiutskott redogöra för Finland‑Samfundets räkenskaper den del de gäller UFP.

I en resolution från föregående session framhåller UFP att ”Finland‑Samfundet kommer även i framtiden att understödja utlandsfinländarparlamentet och likaså att presentera en redogörelse för parlamentets utgifter för ekonomiska utskottet”.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar Finland‑Samfundet att även framgent understödja parlamentet och likaså presentera en redogörelse för parlamentets utgifter för ekonomiutskottet. Vidare framhåller utlandsfinländarparlamentet att parlamentets utgifter på årsnivå är ca 100 000 euro, vilket utgör en mycket betydande del av Finland‑Samfundets ekonomi. Utlandsfinländarparla​mentet uppmanar undervisningsministeriet att beakta detta beträffande understödet till Finland‑Samfundet

51. Bidrag från Penningautomatmedel till Sverigefinländare 

Antalet Sverigefinländska pensionärer ökar snabbt. De var i början av 2002 ca 45 000 och beräknas uppgå till 70 000 år 2020. Åldrandet för med sig att kunskapen i ett främmande språk som inlärts i vuxen ålder försvagas och kan glömmas helt på grund av olika sjukdomar. Enligt Sveriges socialstyrelse finns det i landet endast 276 vårdplatser för finskspråkiga åldringar, vilket är ett fullständigt otillräckligt antal.

Enligt Penningautomatföreningens (RAY) understödsstrategi, som publicerats på Internet, går understöden till att trygga servicen för missgynnade grupper, upprätthålla funktionsförmågan hos äldre och pensionärer och ge social rehabilitering till barn och barnfamiljer. Dessutom ges bidrag för att utveckla verksamhetsformer som upprätthåller och främjar funktionsförmågan hos äldre samt till nödvändiga renoveringar eller ombyggnad av hospis och sjukhem. Vidare framhåller RAY att människor lever längre, men å andra sidan med stigande ålder drabbas av allt fler geriatriska sjukdomar och problem såsom minnestörningar, demens, osteoporos, paranoia o.s.v. Demens hos åldringar är en av de viktigaste orsakerna till servicebehovet ökar. Behovet av service och stöd ökar också på grund av att många bor ensamma, i bristfälliga bostäder och miljöer. En bra miljö kan för sin del upprätthålla och främja den fysiska, sociala och psykiska funktionsförmågan. Tack vare RAY:s understöd utvecklas olika alternativ och modeller för serviceboende, bl.a. enheter för gruppboende som planerats enkom dementa och minnessvaga åldringar. Därutöver kan behovet av anstaltvård förhindras och senareläggas om åldringarna har möjlighet att bo självständigt och samtidigt får tillgång till dygnetruntservice. Årligen finansierar RAY omkring 400 servicebostäder.

De Sverigefinländska pensionärerna framhåller vikten av att de Sverigefinländska föreningarna kunde få projektbidrag från RAY för äldreomsorgsservice till de finskspråkiga åldringarna. Sverigefinländarna besöker Finland flera gånger om året och deltar då aktivt i RAY:s medelanskaffning.

UTLANDSFINLÄNDARPARLANENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar social‑ och hälsovårdsministeriet att förplikta Penningautomatföreningen att tillämpa ändamålsenlighetsprövning och ändra sin beviljningspraxis så, att även utlandsfinländska organisationer, föreningar och stiftelser kunde få RAY‑bidrag för projekt som främjar utlandsfinländarnas äldreservice.

VIII RESOLUTIONER OM MEDBORGARSKAPSFRÅGOR

52. Ingermanländarnas status som utlandsfinländare

Ingermanländarna är ättlingar till karelare och savolaxare som flyttade från Finland till området sydost om den finska östgränsen på 1600‑talet och som bevarat sitt finska språk och sin lutherska tro. I Stalins Sovjetunionen förföljdes, fördrevs och dödades ingermanländare på grund av sin finskhet.

Ingermanländarna är utlandsfinländare​i likhet med andra finländare som bott utomlands i flera generationer. Finland har erkänt det genom den rätt att återflytta som de fick 1990.

I regeringens redogörelse för riksdagens utrikesutskott (Ingermanländarnas invandring i Finland på 1990‑talet. Arbetsförvaltningens publikation 215, 1998) sägs att utlandsfinländar​- och återflyttarpolitiken för att vara konsekvent och trovärdig ansågs förutsätta att den även skall omfatta de utlandsfinländare vars förhållanden är svårast och ställning svagast. Vidate heter det att vi måste erkänna det faktum att personer av finsk härkomst på det forna Sovjetunionens område skall betraktas som jämbördiga utlandsfinländare och återflyttare i Finlands invandrarpolitik.

Finlands regering har dessutom genomfört omfattande projekt att stödja ingermanländarna i deras bosättningsområden. Åren 1992 ‑ 97 byggdes 10 servicehus för ingermanländska åldringar, som därigenom fick bättre möjligheter att klara sig självständigt i sin hembygd. Sedan 1992 pågår ett utbildningsprojekt som riktar sig till sakkunniga inom handeln, undervisningsministeriet har understött lärarutbildningen i trakten och jord‑ och skogsbruksministeriet har utbildat jordbrukare. Åren 1999 ‑ 2002 genomförde finska staten ett stödprojekt för att förbättra ingermanländarnas levnadsförhållanden i Estland och Ryssland. Projektet drevs gemensamt av fem ministerier och dess totala budget är närmare 1 600 000 euro (ca 10 milj.mk). Stödåtgärderna har bl.a. riktats till sysselsättningen, finskstudier och utvecklandet av ingermanländarnas egna organisationsverksamhet. Projektet samordnas av arbetsministeriet.

Den nyaste stödformen, som för närvarande behandlas av riksdagen gäller tryggandet av utkomsten för gamla eller arbetsoförmögna invandrare som annars skulle vara beroende av långvarigt kommunalt utkomststöd. Ingermanländska återflyttare är den största grupp som det föreslagna specialstödet skulle beröra. En förutsättning för beviljandet är minst 65 års ålder eller arbetsoförmögenhet samt att sökanden bott i Finland i fem år. Stödet skulle vara högst lika stort som folkpensionen. Stödet planeras vinna laga kraft 1.10.2003. I det förslag till program för utlandsfinländarpolitiken som Delegationen för etniska relationer utarbetat är ingermanländarna inräknade i de utlandsfinländska grupperna.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet framhåller att ingermanländarna är utlandsfinländare med alla en utlandsfinländares rättigheter. Parlamentet hänvisar till resolution från den första sessionen och resolution 33 från den andra beträffande slopandet av visumavgifter.

53. Ämbetsbetyg för personer som återfår sitt finska medborgarskap 

Alla finska medborgare finns registrerade i det riksomfattande befolkningsdatasystem (tidigare befolkningsregister) som handhas av magistraterna och Befolkningsregistercentralen. Uppgifterna förmedlas även till församlingarna i fråga om de personer som är församlingsmedlemmar. Församlingarnas kyrkoböcker är historiska handlingar som är anknutna till befolkningsdatasystemet.

För finska medborgare som är bosatta i utlandet uppges att de hör till den s.k. frånvarande befolkningen. Om de varit församlingsmedlemmar när de flyttat uppger befolkningsdatasystemet att de är frånvarande medlemmar av den församling till vilken de senast hörde när de flyttade. Motsvarande data uppges beträffande deras barn, om de är finska medborgare. På ämbetsbetyget står det då medborgarskap och som bostadsort utlandet samt som församling den församling från vilken personen flyttat. En i utlandet bosatt finsk medborgare får ett vanligt ämbetsbetyg från vilken magistrat som helst eller från den församling till vilken han hör. Om en utlandsfinländsk församlingsmedlem behöver ett utförligare ämbetsbetyg, en släktutredning, måste han vända sig till sin församling.

De som bor i utlandet kan inte ställa upp som kandidater eller rösta i kyrkliga val. Privatpersoner som bor utomlands betalar ingen kyrkoskatt, medan bolag gör det.

Uppgifter om förlorat finskt medborgarskap antecknas i befolkningsdatasystemet. Övriga uppgifter om personen står dock kvar.

I förslaget till ny medborgarskapslag föreslås att utomlands bosatta finländare som oförskyllt förlorat sitt medborgarskap återfår sitt finska medborgarskap genom att göra en anmälan. Detsamma gäller deras barn. Anmälan görs då hos konsulatet, som sänder den till utlänningsverket. Sedan verket behandlat anmälan skickas den till befolkningsdatasystemet. Personen blir inte automatiskt församlingsmedlem utan måste själv meddela församlingen sin önskan att bli medlem. Om personen inte finns i befolkningsdatasystemet (om han t.ex. blivit utländsk medborgare före 1971) eller om uppgifterna inte är ajourförda i systemet måste utlänningsverket be om tilläggsutredningar innan ärendet avgörs. 

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar utrikesministeriet och Finland‑Samfundet att informera om erhållandet av ämbetsbetyg och om inskrivningen i församlingarna sedan den nya medborgarskapslagen trätt i kraft. Parlamentet uppmanar alla utlandsfinländare som är finska medborgare att meddela sina uppdaterade uppgifter (bl.a. adress‑, namn‑ och civilståndsändringar) till konsulatet, som vidarebefordrar dem till befolkningsdatasystemet.

54. Medborgarskapslagen 

Enligt regeringens förslag till ny medborgarskapslag beviljas tidigare finska medborgare och deras barn, oberoende av åldern, finskt medborgarskap. De återfår sitt finska medborgarskap genom att göra en anmälan, såvida de förlorat det när de anhållit om medborgarskap i ett annat land. Enligt lagförslaget bibehålls det finska medborgarskapet även om finländaren blivit utländsk medborgare. Dessutom slopas de tidigare villkoren som bevisar samhörighet med Finland och medborgarskapet bibehålls också sedan personen fyllt 22 år, om han före det meddelar att han önskar bibehålla

sitt finska medborgarskap. Propositionen har avlåtits till riksdagen 1.11.2002 och skall behandlas bl.a. i grundlagsutskottet.

Propositionen har delvis korrigerats i enlighet med utlandsfinländarpar​lamentets utlåtande. Under beredningen har dessutom parlamentet och sekretariatet hörts bl.a. i frågor som gällt dubbelt medborgarskap kraven på samhörighet och längden på övergångstiden. Enligt propositionen är övergångstiden fem år.

Propositionen beaktar däremot inte UFP:s önskan att utlandsfinländaren kunde meddela skriftligen att han vill återfå medborgarskapet. Enligt propositionen måste han personligen vara närvarande när anmälan görs och detsamma gäller barnen. I sitt utlåtande sade UFP att ”en anmälan per post inte borde vara ett hinder. Den praxis som tillämpas av Sverige har visat sig vara fungerande och smidig. Bestämmelsen om att sökandens barn måste vara närvarande när anmälan görs kan av praktiska skäl inte anses motiverad. Uppgifterna om barnen kan dokumenteras tillräckligt noggrant, varför barnens närvaro inte medför någon ytterligare bekräftelse.”

I n motion som sänts in från Sydamerika hoppas man att lagen ändras så att utlandsfinländares ättlingar kunde få finskt medborgarskap enligt "ius sanguinis” ‑principen intill tredje led. Propositionen utgår emellertid från att en finsk medborgare alltid kan låta sitt medborgarskap "gå i arv" till barnen. I så fall måste de emellertid i åldern 18 ‑ 22 år meddela att de vill behålla medborgarskapet. Dessutom måste det andra landet, vars medborgare barnen önskar förbli, godkänna dubbelt medborgarskap.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet anser att regeringens proposition med förslag till ny medborgarskapslag är en i jämförelse med den gamla lagen berömvärd förbättring med tanke på utlandsfinländarna och föreslår att lagen behandlas i brådskande ordning.

55. Bilaterala avtal om dubbelt medborgarskap 

Ett flertal länder godkänner dubbelt medborgarskap, men en del ha tillämpar vissa restriktioner. T.ex. i Tyskland kan en medborgare i ett EU‑land lämna in en ansökan och erhålla tyskt medborgarskap utan att förlora sitt tidigare medborgarskap. En förutsättning är dock att landet i fråga godkänner dubbelt medborgarskap och att de båda länderna tillämpar reciprocitetsprincipen d.v.s. att det andra landets lagstiftning inte kräver att en tysk medborgare avstår från sitt tyska medborgarskap när han blir medborgare i det andra landet. Det finländska lagförslaget tillåter sökandena att behålla sitt gamla medborgarskap. Därmed uppfylls principen om ömsesidighet. Medborgare i länder utanför EU kan inte få dubbelt medborgarskap i Tyskland. Om en tysk medborgare anhåller om medborgarskap i ett annat EU‑land måste han på förhand erhålla de tyska myndigheternas tillstånd att behålla sitt tyska medborgarskap. I annat fall förlorar han det. En tysk som vill bli medborgare i ett annat EU‑land tillåts i allmänhet bevara sitt tyska medborgarskap om han alltjämt har band till Tyska förbundsrepubliken.

Den i Finland gällande nuvarande lagen tillämpar en åldersgräns på 22 år beträffande dubbelt medborgarskap för finska medborgares ättlingar som bor i utlandet. Vid denna ålder förlorar de sitt finska medborgarskap om de inte kan bevisa samhörighet med Finland. I den nya propositionen har kravet mildrats så att en person under 22 år endast behöver lämna en skriftlig anmälan om sin önskan att behålla sitt finska medborgarskap. Propositionen har emellertid endast avlåtits till riksdagen för behandling. Om den inte behandlas under denna sessionsperiod måste processen inledas från början i den nya riksdagen, varvid behandlingen kan försvåras avsevärt.

Vissa länder ställer sig negativa till dubbelt medborgarskap Till dessa hör bl.a. Belgien, Österrike, Norge, Danmark, Japan och Singapore. I Norge skall ett lagförslag om ny medborgarskapslag behandlas i stortinget i början av 2003.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utskottet diskuterade behovet av förhandlingar om bilaterala avtal, men beslutade avstå från att uppropa resolution 28 som antogs vid den andra sessionen.

IX RESOLUTIONER OM INFORMATIONSFRÅGOR

56. Medel för dokumentering och publicering av händelser och berättelser med anknytning till krigsbarnens förflyttningar

Under andra världskriget 1939 ‑ 1945 sändes ca 70 000 finländska barn till Sverige. Som vuxna har krigsbarnen bildat föreningar. I Sverige finns Rikeförbundet finska krigsbarn, som bildades 1992. Det har ca 600 medlemmar och antalet växer hela tiden. Krigsbarnen har ett stort behov av att berätta om sina erfarenheter. Förbundet har utfört en enkät bland sina medlemmar och gjort ett sammandrag av svaren. Nu hoppas man få medel och annan hjälp för att slutföra projektet.

Migrationsinstitutet rekommenderar att förbundet vänder sig till såväl finländska som svenska stiftelser och andra stipendiebeviljande kretsar. I Finland är det möjligt att ansöka om stipendium för projekt som gäller finländare och Finlands historia. Nästa gång det dr möjligt att ansöka om finländska stipendier är i början av 2003.

En del av undervisningsministeriets understöd till utlandsfinländarnas intresseorganisation Finland‑Samfundet delas årligen ut i projektstipendier till utlandsfinländska föreningar och organisationer. Statsstöd till projekt av ovannämnda slag ingår i allmänhet t.ex. i anslaget till undervisningsministeriet, som sköter om fördelningen.

Beträffande liknande historieprojekt kunde utlandsfinländska föreningar och organisationer vända sig till Migrationsinstitutet, som kan känna till en forskare som planerar att forska i projektet i fråga. Forskaren eller föreningen måste emellertid alltid sköta finansieringen genom en stiftelse e.dyl.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar Riksförbundet finska krigsbarn att ansöka om stipendium och finansiering för dokumenteringen av krigsbarnens historia och därvid vända sig till olika stiftelser och motsvarande organisationer i såväl Sverige som Finland.

57. Ökat understöd till utlandsfinländska tidningar i utlandet och till utvecklandet av Internetsidor

Finska staten beviljar årligen understöd till utlandsfinländska medier via undervisningsministeriet och Finland‑Samfundet. År 2002 var anslaget 100 000 euro. Hälften av summan har fördelats som stipendier till pressen med hänsyn till upplagans storlek och utgivningstätheten. Den andra hälften har getts som stipendier till press, radiostationer, Internetsidor och som särskilda stipendier för huvudsakligen anskaffningar, såsom datorer, kameror och kopiatorer. Radiostationerna och Internetsidorna har fått stipendier för verksamheten och även till anskaffningar. Internetsidornas andel av ansökningarna har varit avsevärt på senare år. År 2002 ansökte 54 publikationer om allmänt stipendium och 54 medier och projekt om särskilt stipendium.

Under sitt möte med undervisningsministeriets kanslichef Markku Linna våren 2002 diskuterade utlandsfinländarparlamentets presidium bl.a. behovet av ökat stöd till utlandsfinländska medier. Presidiet framhöll då att stödet borde höjas eftersom länge legat på samma nivå. På grund av statens strama budgetpolitik har anslaget emellertid inte höjts.

Statsmaktens information till utlandsfinländarna har huvudsakligen förmedlats av Finlands beskickningar och de utlandsfinländska tidningarna. Finlandsbron samt Uutisviikko som kan läsas på Finland‑Samfundets hemsidor ger likaså information om lagändringar och andra frågor som angår utlandsfinländare. Uutisviikko kan beställas gratis till en e‑postadress. Enligt undervisningsminis​teriet är idén att statsrådet, ministerierna eller ämbetsverken skulle köpa annonsplats i utlandsfinländska medier inte förenlig med dagens praxis.

Utlandsfinländarparlamentet antog vid sessionen 2000 följande resolution om ökat stöd till den utlandsfinländska pressen: "Utlandsfinländarparlamentet föreslår att sekretariatet och presidiet vänder sig till undervisningsministeriet med en vädjan om höjda understöd till utlandsfinländska medier, emedan anslaget har varit oförändrat under en längre tid. Utlandsfinländarna uppmanas stödja de finska tidningarna i området genom att prenumera på dem och annonsera i dem.”

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att sekretariatet och presidiet ånyo vädjar till finansministeriet och undervisningsministeriet om höjt anslag till de utlandsfinländska medierna. Vidare uppmanas utlandsfinländarna att stödja regionens finska tidningar genom att prenumerera på dem och annonsera i dem.

58. Mer och effektivare information om pensions‑ och arvsfrågor 

Pensionsskyddscentralen, Folkpensionsanstalten (FPA) och Finland-​Samfundets seniorrådgivning informerar om rätten att få pension från Finland, om beskattningen av pensioner och om betalningen av pensioner till personer i utlandet.

Finland‑Samfundets seniorrådgivning har specialiserat sig på att ge råd i frågor som gäller utlandsfinländarnas pensioner och seniorernas återflyttning. Samfundet har även Pensionsskyddscen​tralens och FPA:s pensions‑ och skattebroschyrer, som även kan beställas hos dessa myndigheter. Båda har också Internetsidor (www.kela.fi och www.etk.fi ) med information om dessa frågor.

Uppgifter om pensions‑ och arvsfrågor ges även av Finland​-Samfundets rådgivning och i Finlandsbron, som har en spalt med rådgivning om dessa frågor. Finland‑Samfundets konsultjurister, av vilka en är specialiserad på arvsfrågor, står till utlandsfinländarnas tjänst.

Sedan hösten 2001 har utrikesministeriet och Finland‑Samfundet utvecklat sitt samarbete för att effektivisera informationen till utlandsfinländarna. Utrikesministeriet har underrättats om behovet av information och om utlandsfinländarnas speciella önskemål. Utrikesministeriet har också underrättats om nätverket av stödpersoner som verkar i 21 länder och som kan vara till hjälp informationskanal. Som informationskanaler används också tidningen Finlandsbron samt Uutisviikko, som kan beställas gratis till en e‑postadress eller läsas på samfundets hemsidor på Internet (www.suomi‑seura.fi ). Båda informerar om lagändringar som gäller utlandsfinländare.

Myndigheternas information till utlandsfinländarna kan dra nytta av de ovannämnda medierna i högre grad än tidigare.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar Finland‑Samfundet och utrikesministeriet att effektivisera och öka sin information till utlandsfinländarna om pensions‑, arvs‑ och andra frågor som gäller dem. Vidare borde man i större utsträckning utnyttja också de utlandsfinländska medierna.

59. Informationen om Finland‑Samfundets och de utlandsfinländska organisationernas service och verksamhet till personer som flyttar tillfälligt utomlands 

Finland‑Samfundets rådgivning har redan i åratal berättat om​ sin service beträffande flyttning till utlandet och återflyttning för företag som sänder personal till utlandet. Detta har gjorts genom personliga besök på företagen. Information om Finland‑Samfundets service och stödpersonsnätverket ges även på hälsovårdsinstitut och på mässor av olika slag. Rådgivningen svarar årligen på ca 5 000 förfrågningar.

Finland‑Samfundet har ett tiotal företagsmedlemmar. Samfundet ger före​tagens utsända arbetstagare information, ett memorandum om flyttning, uppgifter om eventuella stödpersoner i landet samt en prenumeration på Finlandsbron.

Stödpersonsnätverket, som samordnas av Finland‑Samfundet, verkar i dag i 21 länder. Stödpersonerna som är finländare som bott länge i landet arbetar på frivillig basis med att avgiftsfritt råda och hjälpa nyinflyttade finländare med praktiska saker. Frågorna kan t.ex. gälla gas‑ och elavtal, bilregistrering, eventuell läkarvård på finska och finländska aktiviteter i landet eller regionen. Däremot hör det inte till deras uppgifter att skaffa arbete eller bostad eller bistå med psykologisk hjälp.

Utrikesministeriet och Finland‑Samfundet har sedan hösten 2001 utvecklat sitt samarbete för att effektivisera informationen till utlandsfinländare. Finland‑Samfundets rådgivning har bl.a. vid beskickningspersonalernas årliga möten informerat om sina tjänster och om stödpersonsnätverket. Utrikesministeriet har varit speciellt intresserat av nätverkets möjligheter som informationskanal.

För att de utlandsfinländska föreningarna skall nå nyinflyttade finländare bör de meddela sina kontaktuppgifter och viktiga händelser till beskickningen, stödpersonerna och Finland‑Samfundet samt se till att uppgifterna uppdaterads.

 UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar de utlandsfinländska föreningarna och organisationerna att underrätta Finlands beskickning i landet och Finland‑Samfundet om sina kontaktuppgifter samt se till att uppgifterna uppdateras. Finland‑Samfundet uppmanas att ytterligare intensifiera kontakterna såväl till företag med utsänd personal som till UM för att garantera att informationen fungerar på bästa möjliga sätt.

60. Utökad information som gäller EU‑medborgare i synnerhet EU‑medborgare bosatta i länder utanför EU

Europeiska kommissionen har i varje medlemsland och många andra länder informationsbyråer som tillhandahåller broschyrer och publikationer om EU. Finlands EU‑beskickningar finns i Bryssel och Strasbourg. Finlands beskickningar i utlandet har likaså information om EU. Finlands utrikesministerium (www.formin.fi) har egen EU-information på olika håll i Finland och utförliga webbsidor (www.eurooppatiedotus.fi )

De utlandsfinländska medierna borde utnyttjas för EU‑informationen i mycket större utsträckning än för närvarande. EU‑nyheter som särskilt intresserar finländare ingår i Uutisviiko som publiceras av Finland‑Samfundet och kan beställas gratis till egna e‑postadressen eller läsas på Finland‑Samfundets hemsidor på Internet. Frågor som gäller unionsmedborgarskap besvaras också av Finland‑Samfundets rådgivning.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar utlandsfinländare att kontakta Europeiska kommissionens informationsbyråer eller Finlands representationer för att få EU‑information samt att söka information på nätet. De utlandsfinländska medierna uppmanas skaffa fram och aktivt meddela information om Europeiska unionen. Parlamentet uppmanar presidiet att be utrikesministeriet utöka EU‑informationen till finländare som bor utanför EU.

61. YLE:s radio‑ och TV‑program till utlandsfinländska områden borde utökas och göras mångsidigare 

Rundradions radiokanal Radio Finland sänder ett mångsidigt radioprogram på finska och svenska till utlandsfinländare nästan överallt i världen. Kanalen sänder ett urval av YLE:s program samt program som enkom redigerats för kanalens publik. Programmet består av YLE:s populäraste inhemska sändningar. Alla YLE:s regionalradior är varje vecka representerade. Radio Finland hörs på världsradiornas kortvågs- och mellanvågsområden samt med satellit och på Internet. Utbudet är rikligast i Europa.

På grund av YLE:s strama ekonomiska situation beslutade förvaltningsrådet i augusti 2002 att slopa sändningarna till utlandet på främmande språk frånsett ryska. Därmed upphörde Radio Finlands service på engelska, tyska och franska. Förvaltningsrådet beslutade fortsätta med de ryska sändningarna eftersom de har betydelse både för publiken i närområdena och för den ryska minoriteten i Finland. YLE24 fortsätter att producera nybeter på engelska för både TY och radio.

Utlandsfinländarparlamentets presidium träffade YLE:s ledning i samband med sitt möte våren 2002. Presidiet framhöll Radio Finlands stora betydelse för kontakten med Finland, för att förmedla information om Finland och upprätthålla finskan i utlandet. Vidare hoppades man att TV Finlands sebarhetsområde skulle utvidgas från det nuvarande som endast täcker Europa.

Presidiet betonade att de utlandsfinländska lyssnarna är en brokig skara från utsända arbetstagare till personer som bott utomlands i decennier. Därför är det viktigt att programutbudet är mångsidigt. Man framhöll att den traditionella radioverksamheten har stor betydelse eftersom den är enda sättet att nå alla utlandsfinländare.

En stor del av utlandsfinländarna saknar tilIgång till Internet hemma och en del kommer aldrig att skaffa någon. I det övriga Europa är Internettätheten långt ifrån på samma nivå som i Finland.

I många länder är det inte ens möjligt att skaffa Internet. Därför bör utlandsfinländarna även i fortsättningen ha tillgång till den traditionella radioservicen samtidigt som Internetservicen utvecklas.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar presidiet att ånyo vädja till Rundradion och framhålla vikten av att Radio Finlands service, som är betydelsefull för utlandsfinländarna, förblir mångsidig och ‑hörbar på ett så stort område som möjligt. Rundradion uppmanas därför slå vakt om denna traditionella radioverksamhet oavsett utvecklandet av Internettjänsterna. Presidiet uppmanas även framhålla for Rundradion förhoppningen att TV Finlands sändningar kunde ses också utanför Europa.

62. Information om utlandsfinländarnas rättigheter att delta val

Utlandsfinländarnas valdeltagande i Finlands president‑, riksdags​- och EU‑val har av tradition varit lamt. Valdeltagandet i presidentval har varit livligast och i EU‑parlamentsval lamast. De ivrigaste väljarna har förståeligt nog varit finländare som bor tillfälligt utomlands. EU‑parlamentet är i synnerhet för äldre och finländare som bor utanför EU en ny och främmande företeelse.

Utlandsfinländarnas lama valdeltagande har delvis berott på ringa antalet vallokaler, vilket innebär långa avstånd. Vallokaler i utlandet är Finlands beskickningar och andra ställen som beskickningarna bestämmer, t.ex. finländarnas föreningslokaler. Utlandsfinländarparlamentet och presidiet har föreslagit en förbättring av möjligheterna för utlandsfinländarna rösta, bl.a. kunde antalet vallokaler utökas och brev​- och Internetröstning tillåtas. Det har även föreslagits att utlandsfinländare kunde vara valfunktionärer, vilket understötts i utrikesministeriet. För närvarande utreder statsförvaltningen möjligheterna att göra det lättare för utlandsfinländare att rösta. I fråga om valet av vallokaler i Australien och Spanien har utlandsfinländarnas önskemål hörts beträffande riksdagsvalet i mars 2003.

Information om de finländska valen och utlandsfinländarnas vallokaler förmedlas av utlandsfinländska medier och Radio Finland. Upplysningar ger även Finlands beskickningar samt Internet (utrikesministeriets hemsida: www.formin.finland.fi  och justitieministeriets hemsida: www.om.fi) . Finland‑Samfundets medlemstidning presenterar alltid presidentkandidaterna och deras program samt partiernas valprogram i riksdags‑ och EU‑val. I tidningens första nummer nästa år presenteras programmen de partier som ställer upp kandidater i riksdagsvalet mars 2003. Före valet kommer också Uutisviikko att ha information om förhandsröstningen i utlandet och länkar till partiernas webbsidor. Uutisviikko kan läsas på Finland‑Samfundets hemsida www.suomi‑seura.fi , Suomen Silta) eller beställas gratis till den egna e‑postadressen.

Finska medborgare som bor i ett land som hör till EU eller Norden får rösta i landets kommunalval. Information om valen ges i landets medier. Man kan även vända sig direkt till de partier som deltar i valen för att få information om valen i Finland eller utlandet. Det hör inte till de finländska beskickningarnas uppgifter att tillhandahålla partipolitiskt material. Såväl statsförvaltningen som partierna kunde effektivare än förr utnyttja utlandsfinländska medier i sin valinformation.

Valdeltagandet har varit på tillbakagång i många länder under de senaste åren. I Finland har man särskilt försökt få de unga att börja rösta flitigare än tidigare. Det är emellertid svårt att hitta på effektiva metoder eftersom valdeltagandet är frivilligt. Om de röstberättigade inte upplever att det är meningsfullt och viktigt att rösta är det svårt att sporra dem att göra det. De utlandsfinländska föreningarna borde uppmuntra sina medlemmar att rösta i såväl finländska som lokala val.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar utlandsfinländare att delta i Finlands president‑ och riksdagsval samt i EU:s parlamentsval. Finländare som bor i EU‑länderna och i Norden uppmanas att delta aktivt i de lokala kommunalvalen. Utlandsfinländarparlamentets presidium och sekretariat uppmanas fortsätta sina ansträngningar att förbättra utlandsfinländarnas möjligheter att rösta, så att antalet vallokaler utökas och brev‑ och Internetröstning tillåts.

63. Informationskampanj om tillvägagångssättet i samband med dödsfall bland utlandsfinländare 

Finlands beskickningar skall råda utlandsfinländare i frågor som gäller dödsfall. När beskickningen underrättats om att en finsk medborgare dött inom dess verksamhetsområde skall beskickningen och utrikesministeriet underrätta den avlidnes anhöriga samt informera om åtgärder i samband med begravning, kremering och hemsändning till Finland. Beslut om begravning eller andra åtgärder fattas av den avlidnes nära anhöriga.

Beträffande kvarlåtenskapen skall beskickningen underrätta arvingen om arvsrätten, om beskickningen fått meddelande om kvarlåtenskapen. I praktiken försöker utrikesministeriet och beskickningarna vid behov se till att den finska medborgarens kvarlåtenskap sköts på lämpligt sätt: de försöker kontakta arvingarna i Finland och bistår dem vid behov med att skaffa en boförvaltare för att sköta kvarlåtenskapen. Uppgiften att klarlägga kvarlåtenskapen och redovisa kvarlåtenskapsmedlen hörde tidigare till beskickningarna, men slopades 1.1.2002.

Beskickningarna skaffar på begäran av personer bosatts i Finland adressuppgifter om personer som bor i utlandet samt efter att ha fått en skriftlig anhållan ämbetsbetyg, släktutredningar, dödsattester eller motsvarande handlingar inom sitt verksamhetsområde. Åtgärderna vidtas om det är motiverat att skaffa handlingen eller adressuppgifterna för att tillgodose intressen, rättigheter eller skyldigheter för den som bett om tjänsten och såvida inget faktiskt hinder för anskaffningen av uppgifterna

föreligger på grund av landets datasekretessbestämmelser.

I de länder där Finlands kyrkor eller andra religiösa samfund har verksamhet kan uppgifter om åtgärder i samband med dödsfall även förmedlas av företrädare för dessa samfund. Frågor som gäller åtgärder i samband med dödsfall och kvarlåtenskap kan även ställas till Finland‑Samfundets rådgivning. Någon egentlig informationskampanj finns det knappast behov av. Finland‑Samfundets hemsidor har en serviceavdelning med artillar bl.a. om lagändringar som berör utlandsfinländare. En artikeI t.ex. i Finlandsbron om åtgärder i samband dödsfall kunde då läsas av utlandsfinländare och användas av utlandsfinländska medier.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar utlandsfinländarna att vid behov vända sig till Finlands beskickningar eller Finland‑Samfundets rådgivning för att få råd när en utlandsfinländare dött. Parlamentet uppmanar även presidiet att be utrikesministeriet utöka informationen om åtgärder i samband med dödsfall som gälIer utlandsfinländare.

X RESOLUTIONER OM POLITISKA OCH OFFICIELLA FRÅGOR

64. Uppgifter om utlandsfinländare i beskickningarnas personregister och uppdatering av magistratens adressuppgifter

Enligt lagen om hemkommun skall meddelande om permanent flyttning sändas till det riksomfattande befolkningsregistersystemet (magistraten). Enligt lagen skall flyttningsanmälan till magistraten göras antingen en vecka före eller senast en vecka efter flyttningen. Försummelse kan leda till ordningsbot. Vid flyttning utomlands brukar anmälan vanligen göras, men adressförändringar i utlandet måste också meddelas. Det sker med ett fritt formulerat brev eller en blankett som sänds till magistraten i Finland eller Befolkningsregistercentralen.

Däremot förpliktar lagen inte finländare som bor utomlands att meddela Finlands lokala beskickningar sina adressuppgifter. Med tanke på eventuella kriser eller evakueringar är det synnerligen viktigt att beskickningarna har uppdaterade adressuppgifter om finländarna i sitt verksamhetsområde. Om beskickningarna inte har tillgång till deras personuppgifter kan det bli svårt eller omöjligt att hjälpa dem.

Adressregistret är förenligt med de i utlandet bosatta finländarnas intresse, emedan informationen därigenom når fram snabbare och hjälpverksamheten i olika krissituationer underlättes på ett avgörande sätt. Likaså underlättas myndigheternas kontakter t.ex. i skatte‑ och arvfrågor och meddelande om rösträtt kommer fram i tid och till rätt adress. Personuppgifterna behandlas alltid konfidentiellt i enlighet med sekretessbestämmelserna och lagen om konsulära tjänster, varför personuppgifterna i registret inte kränker utlandsfinländarnas integritetsskydd.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar finska medborgare som bor i utlandet att meddela ändringar i sina befolkningsregisteruppgifter antingen direkt till befolkningsregistercentralen i Finland eller via Finlands lokala beskickning.

65. Fördjupat och effektiviserat samarbete i krissituationer mellan Finlands beskickningar och utlandsfinländarna i landet

I dagens värld kan en utlandsfinländare i vilket land som helst eller en turist som vistas i landet råka in i en plötslig krissituation. Det kan vara fråga om en plötslig omvälvning förorsakad av antingen naturen eller människan och leda till en farlig och osäker situation. På grund av de senaste tidernas händelser har Finlands beskickningar stärkt sin beredskap med tanke på exceptionella situationer. Behovet av snabb och effektiv information är särskilt stort i en kris. Det är viktigt att genast få veta hur man skall handla och vilka åtgärder som skall vidtas vem som svarar för kostnaderna och hur man gör om det t.ex. saknas resurser som behövas idet aktuella läget. I synnerhet i plötsliga krislägen är det uppenbart att beskickningens anvisningar inte når alla finländare i området på grund av kommunikationssvårigheter eller bristfälliga adressuppgifter. I en krissituation är det bäst att kontakta beskickningen genom den regionala kontaktpersonen i säkerhetsfrågor eller i andra hand beskickningen per e‑post eller jourtelefon. För detta ändamål är det skäl att på lättillgänglig plats anteckna följande uppgifter som finns på beskickningarnas nätsidor:

· adressuppgifterna för den regionala kontaktpersonen i säkerhetsfrågor 

· e‑postadress och telefonnummer till närmaste beskickning 

· adressen till beskickningens www‑sida 

Kontakterna med finländare i krisområdet underlättas avsevärt om beskickningen har adresserna till finländarna inom sitt verksamhetsområde. Det är därför viktigt att utlandsfinländarna meddelar sina uppgifter till beskickningens personregister och ser till att de är uppdaterade. Beskickningarna förr personregister med tanke på krissituationer i länder där risken för kriser är särskilt stor. I områden där det råder eller håller på att utvecklas ett osäkert läge rekommenderar utrikesministeriet att man meddelar sina uppgifter till den lokala beskickningen t.ex. med blanketten för registrering av personuppgifter som finns på ministeriets hemsidor.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att beskickningarna ytterligare intensifierar sina kontakter med de lokala finländarna. Utlandsfinländarparlamentet uppmanar beskickningarna att effektivisera informationen i krisomriden samt meddela sina adressförändringar till områdets finländare. Parlamentet rekommenderar att finska medborgare meddelar sina uppgifter till beskickningens personregister.

66. Ett elektroniskt ID‑kort borde i likhet med pass gå att erhålla även på Finlands beskickningar 

Ett elektroniskt ID‑kort togs i bruk i december 1999. Hittills har ca 13000 kort beviljats. Regeringen föreslog 31 oktober 2002 att det elektroniska kortet och FPA‑kortet skulle kombineras till ett enda kort som kunde användas vid elektronisk service. Det kunde då användas i samband med myndigheternas elektroniska tjänster inklusive social‑ och hälsovårdens elektroniska tjänster. Kombinerade kortet skulle även fungera som resehandling i stället för pass användas för att styrka identiteten 15 länder som undertecknat Schengenfördraget.

Det elektroniska kortet föreslås gälla i fem år i stället för nuvarande tre år. I lagförslaget finns även ändringar i fråga om ansökningsförfarandet. Enligt regeringens förslag kunde ansökan om det nya kombinerade ID-kortet utom till polisinrättningen även under vissa förutsättningar lämnas till en FPA‑byrå. Finlands beskickningar nämns inte i lagförslaget. Kortet skulle dock alltid beviljas av polisen.

En positiv förändring med tanke på utlandsfinländare är att det enligt förslaget skulle räcka med ett besök hos myndigheten i stället för nuvarande två besök. När ansökan lämnas in skulle ett personligt besök vara obligatoriskt. Däremot kunde polisen posta det färdiga kortet, varför man inte skulle behöva hämta det personligen. PIN‑koderna skulle som hittills skickas separat per post. Regeringen har haft som mål att öka möjligheterna till elektronisk service. Dessutom har bl.a. undervisningsministeriet i sitt utlåtande framhållit vikten av att också utlandsfinländarnas möjlighet att använda ett elektroniskt ID‑kort förbättras. Ett effektivt sätt vore att göra det möjligt att erhålla elektroniska ID‑kort i likhet med pass på Finlands beskickningar.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar presidiet att förhandla med utrikesministeriet om möjligheten att få elektroniska ID‑kort på Finlands beskickningar.

67. Bestämmelserna om honorärkonsulernas tjänstgöringstid borde ändras så att de inte leder till åldersdiskriminering

Finland har i 7 § lagen om utrikesförvaltningen (25.2.2000/204) avsedda honorärkonsulat på ställen där utrikesministeriet utnämnt en person till chef för honorärkonsulatet eller en konsularagent. Utnämningen kan gälla tills vidare eller för viss tid. Enligt statsrådets förordning om utrikesförvaltningen (1.3.2000/256) upphör honorärkonsulns visstidsanställning när den utsatta tiden gir ut, såvida anställningen inte förlängs. Honorärkonsulns anställning upphör även när utrikesministeriet på begäran beviljar honorärkonsuln avsked eller av andra orsaker befriar honom eller henne från uppdraget. Honorärkonsuln anses ha avgått vid utgången av det kalenderår då han eller hon fyller 70 år, såvida ministeriet inte av särskilda skäl förordnar honom eller henne att fortsätta för högst två år åt gången. Jämförelsens skull kan nämnas att den övre åldersgränsen för Sveriges honorärkonsuler är 65 år. I Finland är den normala pensionsåldern 65 år.

Honorärkonsulerna utför ett värdefullt arbete för kännedomen om Finland ute i världen. Många ansedda personer måste mot sin vilja stiga åt sidan, vilket upplevs som en förlust bland

utlandsfinländarna och andra grupper. Ådern får inte vara främsta orsaken till att en honorärkonsul avskedas.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet konstaterar att gällande praxis medger en förlängning också sedan honorärkonsuln fyllt 70 år. Motionen föranleder inga åtgärder.

68. Bättre möjligheter för utlandsfinländarna att rösta 

För många i utlandet bosatta finska medborgare är det svårt utnyttja den rösträtt som grundlagen garanterar. Vallokalerna är ofta belägna långt från hemorten och tiden under vilken röstningen pågår är kort. Speciellt besvärligt är det att rösta om det behövs flera omgångar under en kort tid, såsom vid presidentval.

Utlandsfinländarnas valdeltagande har gång på gång varit mycket lågt. I presidentvalet 2000 var det 10,9 % vid första omgången, 11,7 % vid den andra. Orsaken till det låga deltagandet har dels varit bristande kontakt med det politiska livet i Finland, dels de besvärliga yttre omständigheterna. Den som vill rösta måste kanske åka flera hundra kilometer. I regeringens förslag till program för utlandsfinländarpolitiken sägs att valdeltagandet skulle bli aktivare om valproceduren kan äga rum närmare utlandsfinländarna. Om det dessutom blir möjligt att ha dubbelt medborgarskap, såsom den nya medborgarskapslagen förespråkar, kommer antalet utlandsfinländska röstberättigade att stiga väsentligt. Det är därför ytterst viktigt att arbetet på att förbättra de yttre förutsättningarna fortsätter och att brev- ​och e‑poströstning införs också i Finland.

Justitieministeriet konstaterar i sitt utlåtande om resolution 31 (31/2000) att många problem är förknippade med brev‑ och e‑poströstning. I utlåtandet ​framhålls att enligt 14 § 3 mom. grundlagen skall det allmänna främja den enskildes möjligheter att delta i samhällelig verksamhet. Vidare framhåller ministeriet att deltagandet är viktigt för utlandsfinländarnas kontakter med det finländska samhället. Justitieministeriet och utrikesministeriet strävar efter att inom ramen för tillgängliga resurser sörja för att så många utlandsfinländare som möjligt kan rösta i finländska val. Justitieministeriet har utrett behovet av ändringar i vallagen och främst behandlat valproceduren i hemlandet, men utredningen behandlar inte brev‑ och Internetröstning.

Brevröstning har införts i bl.a. Estland och Sverige. Den svenska riksdagen godkände 6.2.2002 en lag som gör det möjligt för alla i utlandet bosatta med rösträtt i Sverige att rösta per brev. Tidigare gällde lagen om brevröstning (1997:159) endast svenskar bosatta i Tyskland och Schweiz. Reformen bygger på regeringens betänkande "Valtekniska utredningen år 2000", som understryker att de svenska beskickningarnas arrangemang för väljarna inte är så heltäckande att det ger alla utlandssvenskar en faktisk möjlighet att rösta.

Utrikesministeriet föreslog våren 2002 samarbete med utlandsfinländska sammanslutningar för att lista vallokaler med tanke på riksdagsvalet 2003. Utrikesministeriet meddelade Finlands beskickningar att det vore ändamålsenligt om de kunde utreda möjligheterna/behoven av fler vallokaler. Beskickningarna ombads diskutera med utlandsfinländarna och i mån av möjlighet beakta deras förslag till förhandsröstningsställen och frivilliga valfunktionärer när de i sinom tid föreslår lämpliga ställen. Utrikesministeriet anser vidare att om allt fler utlandsfinländare är valfunktionärer är det lättare att utöka antalet vallokaler, vilket i sin skulle främja möjligheterna att rösta.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar presidiet och sekretariatet att fortsätta förhandlingarna med myndigheterna om bättre möjligheter för utlandsfinländarna att delta i val och särskilt om införandet av brev‑ och Internetröstning.

69. Åtgärder i syfte att förbättra utlandsfinländarnas valdeltagande

En egen valkrets för utlandsfinländare har tidvis föreslagits som ett sätt att öka valdeltagandet. Ett förslag om det lades fram vid utlandsfinländarparlamentets konstituerande möte 1997 och likaså vid sessionen 1998 (resolution 24).

Det har inte ansetts möjligt att bilda en valkrets för utlandsfinländarna. I förslaget till regeringens program för utlandsfinländarpolitiken sägs att om själva valproceduren kan äga rum närmare utlandsfinländarna stiger även valdeltagandet

Omkring 250 003 utlandsfinländare är röstberättigade. Eftersom den största gruppen eller ca 110 000 bor i Sverige är det ytterst sannolikt att den riksdagsledamot som blir vald skulle komma från Sverige,

Partierna ställer själva upp sina kandidater till riksdagen. I riksdagsvalet 2003 kandiderar även utlandsfinländare för första gången. Utlandsfinländarparlamentet varken kan eller bör påverka partiernas val av kandidater.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att presidiet och sekretariatet tillsammans initierar en debatt så att de viktigaste orsakerna till utlandsfinländarnas låga valdeltagande blir utredda. Vidare vore det bra att föreslå metoder som kunde leda till en större aktivitet, t.ex. fler egna utlandsfinländska kandidater, utökad och målinriktad information och en eller flera egna valkretsar. Undersökningen kunde göras i samarbete med forskare, statsmakten de politiska partierna och utlandsfinländarparlamentet.

70. Sättet att utse präster som sänds från Finland till utlandet borde klarläggas och de kyrkligt anställda ges möjlighet till orientering på arbetstid

Arbetsförhållandena för en finländsk präst som arbetar bland utlandsfinländare eller turister avviker i hög grad från de förhållanden som gäller kollegerna i hemlandet. Därför avviker även sättet att utse präster till tjänster i utlandet, bl.a. för att församlingens önskemål och särdrag måste beaktas.

Byrån för arbetet bland utlandsfinländare vid kyrkostyrelsens utrikesavdelning bereder valet av präster till de finskspråkiga tjänsterna vid de utländska systerkyrkorna (t.ex. de finska församlingarna i Canada) och kyrkostyrelsens utrikesavdelning valet av de präster som arbetar bland utlandsfinländare eller turister (t.ex. tjänsten som turistpräst på spanska Solkusten). Sättet att tillsätta tjänsterna är emellertid beroende av om det är fråga om en finsk präst vid en utländsk systerkyrka eller en av kyrkostyrelsens utrikesavdelning utsedd präst som skall arbeta bland utlandsfinländare eller turister.

När en präst skall utses till en finsk tjänst vid en utländsk systerkyrka vänder sig kyrkans utrikesråd till den kyrka/församling som begärt rekrytering och gör en framställning om Finlands kyrkas kandidater till den lediga tjänsten. När framställningen bereds tar man hänsyn till såväl uppdragsgivarens som Finlands kyrkas fordringar på tjänsten. De lediga tjänsterna besätts i första hand med en präst inom uppdragsgivarkyrkan. En samtidig ledigförklaring i utlandet och Finland undviks för att det inte skall uppstå missförstånd. Det slutliga valet görs emellertid alltid av uppdragsgivaren d.v.s. den utländska systerkyrkan.

Rekryteringstjänsten ger den utsedda kandidaten en ca en dag lång personlig orientering i arbetet och sköter om praktiska saker i samband med flyttningen. Rekryteringstjänsten håller regelbunden kontakt med de utlandsfinländska prästerna och stöder efter behov så långt det är möjligt alla som arbetar bland utlandsfinländare i fråga om både skötseln av tjänsten och en eventuell flyttning tillbaka till Finland. Om den person som väljs inte har utsetts till Finlands kyrkas kandidat svarar den ovannämnda byrån inte för flyttnings‑ o.a. kostnader.

Vid valet av präster till de tjänster som kyrkostyrelsens utlandsavdelning tillsätter (emigrantpräst och turistpräst) gäller kyrkostyrelsens anvisningar och normer för tillsättandet av offentliga tjänster. Valet av tjänsteinnehavare görs av kyrkostyrelsen efter sedvanlig beredning och framställning,

I samband med valet av dessa präster hör byrån representanter för stationeringslandet. Kyrkans utrikesråd beslutar utgående från de intervjuer som gjorts om sin framställning till kyrkostyrelsen, som träffar det slutliga valet. Trots de långa avstånden har man så långt det bara varit möjligt försökt ta hänsyn till de utlandsfinländska sammanslutningarnas önskemål och synpunkter beträffande tillsättningsproceduren.

Byrån vid kyrkostyrelsen har tillsammans med Finska Missionssällskapet och Finlands sjömanskyrka samt Helsingin kristillinen opisto tagit fram ett studiematerial (5 studieveckor) för personer som åtar sitt kyrkliga arbete i utlandet. Programmet har nyligen kört igång och den första delen avverkades våren 2002. Programmet syftar till att förenhetliga orienteringen och göra den innehållsrikare. Tidigare har de som fått uppgifter i utlandet bara haft sina egna utgångspunkter och resurser att falla tillbaka på.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att byrån för kyrkans arbete bland utlandsfinländare fortsätter utveckla orienteringsprogrammet för emigrantpräster och turistpräster så att de präster som skall tjänstgöra i utlandet får behövlig förberedelse för de nya uppgifterna. Parlamentet ber att man vid valet av präst tar hänsyn till de fordringar och önskemål som framställts av uppdragsgivarförsamlingen eller andra utlandsfinländska sammanslutningar.

71. Ökade resurser till utlandsfinländska församlingar

Kyrkostyrelsen, stiften och domkapitlen sköter hela kyrkans gemensamma behov, dit även arbetet bland utlandsfinländarna hör. Kyrkomötet beslutar om användningen av de gemensamma medlen utgående från kyrkostyrelsens budgetförslag och verksamhetsplan. Byrån för arbetet bland utlandsfinländare är underställd kyrkostyrelsens utrikesavdelning och strävar efter att så effektivt som möjligt använda anslagen enligt verksamhetsplanen för arbetet på olika håll i världen. På senare år har anslagen till arbetet bland utlandsfinländarna ökat.

En fördelning av kyrkoskatten mellan dels församlingarna i hemlandet, dels de utlandsfinländska församlingarna kunde möjligen gå att genomföra tekniskt, men är besvärligt

i praktiken. Församlingarna beslutar om användningen av kyrkoskatten och betalar en viss procentuell andel av sina skatteintäkter till kyrkans skattefonder. Församlingarna i Finland skall

sköta den grundläggande servicen, fastigheterna samt begravningsplatserna också för de medlemmar som är stadigvarande eller tillfälligt bosatta i utlandet. Med tanke på det kyrkliga arbetet bland utlandsfinländarna är det dock bättre att försöka påverka kyrkostyrelsen så att tillräckliga anslag beviljas för ändamålet.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att sekretariatet utreder de utlandsfinländska församlingarnas ökade behov samt olika möjligheter att utöka medlen till dem. Utlandsfinländarparlamentet ber kyrkostyrelsen anslå en tillräckligt stor summa av kyrkans gemensamma medel till arbetet bland utlandsfinländarna.

72. Utlandsfinländarna borde ha en egen minister 

Till utrikesförvaltningens uppgifter hör bl.a. att främja Finlands nationella intressen i utlandet och övervaka finländares intressen och rättigheter i utlandet. Finlands beskickningar har som en del av utrikesförvaltningen en central uppgift i fråga om att bygge en trygg och förutsägbar morgondag för alla finländare. Beskickningarna på olika håll i världen betjänar finländare och det finländska samhället på många sätt. För närvarande arbetar vid utrikesministeriet utom utrikesministern även en utrikeshandelsminister, biståndsminister och nordisk samarbetsminister samt närområdesminister. Spridningen av beslutsfattandet på fyra ministrar är en tungrodd modell, som även försvårar det interna beslutsfattandet. Utrikesministeriet har i själva verket framhållit att ett mindre antal portföljer skulle öka effektiviteten i det splittrade systemet.

Frågor som gäller utlandsfinländare hör liksom frågor som gäller medborgare i Finland till många olika ministerier, vart och ett med sakkunskap på respektive område. Det hör till utlandsfinländarparlamentets uppgifter att se till att olika förvaltningsgrenar har kännedom om utlandsfinländska frågor och att utlandsfinländarna beaktas vid beslutsfattandet.

Arbetsministeriet skall informera utlandsfinländare om samhälleliga förändringar i Finland. Det är motiverat att arbetsministeriet fungerar som samordnande myndighet.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet konstaterar att utlandsfinländska ärenden numera behandlas i flera ministerier. Det vore dock förenligt med utlandsfinländarnas intressen att i högre grad samordna ärendena t.ex. inom ett ministerium eller överlämna dem till en särskild minister, vilket skulle bidra till att öka utlandsfinländarnas betydelse. Parlamentet uppmanar presidiet att utreda frågan.
